
CARTA DE TRANSFERENCIA DE ACCIONES 

Quito, 19 de agosto de 2019 

Señor 

Representante Legal 

SHIRE-ECUADOR $.A. 

Presente.- 

De nuestra consideración: 

De conformidad con lo establecido en el artículo 189 de la Ley de Compañías y para los fines legales 

consiguientes, ponemos en su conocimiento que con esta fecha la compañía BAXALTA US INC., ha 

realizado la siguiente transferencia de acciones. 

Cesión de SETECIENTAS OCHENTA Y CINCO MIL NOVECIENTAS CINCUENTA Y DOS (785.952) 
acciones ordinarias y nominativas de un dólar de los Estados Unidos de América (US$ 1,00) de valor 

nominal cada una, pagadas en su totalidad, de su propiedad en el capital de la compañía SHIRE- 

ECUADOR $.A., a favor de la compañía TAKEDA PHARMACEUTICALS INTERNATIONAL AG. 

Tipo de Inversión: Extranjera directa. 

La indicada transferencia comprende la totalidad de los derechos y obligaciones que tenía la cedente sobre 

las acciones transferidas, es decir, involucra la totalidad de los derechos que podían corresponder a dichas 

acciones por todo tipo de reservas, reservas por revalorización del patrimonio sin restricción, superávit, 

utilidades retenidas, procesos societarios en trámite y por cualquier otro concepto, de tal manera que la 

cedente al enajenar sus acciones lo hace con todos los derechos, ventajas y privilegios sin reservarse 

ninguno de ellos para sí. 

Solicitamos que de conformidad con la ley se sirva registrar la presente transferencia de las mencionadas 

acciones en el Libro de Acciones y Accionistas de la compañía SHIRE-ECUADOR S.A., y comunicar la 

misma a la Superintendencia de Compañías, Valores y Seguros. 

Meño 

Muy atentamente, 

   

  

Diego Ramírez Mariana Villag A “E 
Apaderado Especial Apoderada Especial 
BAXALTA US INC. TAKEDA PHARM ACEUTICALS 

CEDENTE INTERNATIONAL AG. 

CESIONARIA
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APELLIDNS Y NOMBRES 
RAMIREZ MESEC 
DIEGO MARIO 

LUGAR DE NACIMIENTO 

Perú 
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INSTRUCCIÓN 	PROFESIÓN/OCUPACIÓN 

SUPERIOR 	ABOGADO 	E434314242 

APELLIDOS Y NOMBRES DEL PADRE 	 -.... 

RAMIREZ OSWALDO 	 --..--- ,í------- ---5--:,, 
APELLIDOS Y NOMBRES DE LA MADRE 

MESEC DINA SYLVIA 

LUGAR Y FECHA DE EXPEDICIÓN 

QUITO 

2017-10-03 
FECHA DE EXPIRACIÓN 

2027-10-03 
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0044 - 265 	1704698768 
CERVFIC0.00 No. 	,  nul A >le 

RAMIREZ MESEC DIEGO MARIO 
APELLIDOS Y NOMBRES 

PROVINCIA  PICHINCHA 

CANTÓN  QUITO 

CIRCUNSCRIPCIor. 
PARROQUIA  TUMBACO 

ZONA, 1 
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CÉDULA DE 	 N 170954620-2 
CIUDADANÍA 
APELLIDOS Y NOMBRES 
VILLAGOMEZ ALVAREZ 
MARIANA LEONOR 
-UGAR DE NACIMIENTO 
PICHINCHA 
QUITO 
SAN BLAS 
FECHA DE NACIMIENTO /968-10-10 
NACIONALIDAD ECUATORIANA - -‘; 
SEXO F 
ESTADO CIVIL CASADO 
PAUL ALEJANDRO 
A YORA PALACIO , e /  1  
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ELECCIONES 
SECCIONALES Y CPCCS 21119  

CIUDADANA/O: 

ESTE DOCUMENTO 
ACREDITA QUE 

USTED SUFRAGÓ 
EN EL PROCESO 
ELECTORAL 2019 

,  lo  41 

F. PRESIDENTA/E DE LA JRV 

al INSTRUCCIÓN 	 PROFESIÓN / OCUPACIÓN 
' SUPERIOR 	 DOCTORA - LEYES 	 E234313222  $ 
a' APELLIDOS v NOMBRES DEL PADRE 	 ,-..,... uS .. VILLAGOMEZ JOSE RICARDO 

	

.14 	 „ 
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o ALVAREZ ILDA VIOLETA MARIANA 	ir 	 • 

1P, LUGAR Y FECHA DE EXPEDICIÓN ' 
QUITO 

1 2016-06-01 	 8 
9 FECHA DE EXPIRACIÓN  I 

2026-06-01 
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CERTIFICADO DE VOTACIÓN 
24 - MARZO -2019 

--- 0037 F 	 0037 - 285 	 1709546202 
,N7A 

VILLAGOMEZ ALVAREZ MARIANA LEONOR 
APELLIDOS Y NOMBRES 

PROVINCIA PICHINCHA 

CANTÓN:  QUITO 

'1■•••■ 	 CRIPCIC 2 

PG  Al g:RUZU I A  ITCHIMBIA 

- ZONA:  1 
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COUNTRY OF DESTINATION: ECUADOR 

TT APOSTILLE.----. CT 
[e (Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) o | 

  

   
1. Country: . United States of America 

This public document 

2. has been signed by JOSEFINA VELLA 

3. acting in the capacity of NOTARY PUBLIC, LAKE COUNTY 

4. bears the seal/stamp of STATE OF ILLINOIS 

  

Certified 

5. at CHICAGO, ILLINOIS l 6. the AUGUST 01, 2019 

7. by Secretary of State, State of Illinois 

8. No. C19MH061004 

-9. Seal/Stamp : 10. Signature: 

Deseo WA 
JESSE WHITE 
SECRETARY OF STATE 
STATE OF ILLINOIS + 

  

    
  

This Apostille only certifies the signature and ihe.seal or stamp it lt bears. lt does not certify content of the document for which it 
was issue 

THIS APOSTILLE IS NOT VALID WITHIN THE UNITED STATES OF AMERICA 

€ Printed on recycled paper. Printed by authority of the State of Illinois. August 2018 -— 100M.— 1 168.4  



  

  

PODER ESPECIAL 

OTORGADO POR: 

BAXALTA US INC. 

A FAVOR DE: 

MARIA ROSA FABARA VERA 
MARIANA VILLAGÓMEZ ÁLVAREZ 
DIEGO RAMIREZ MESEC Y/O 
FABARA £ COMPAÑÍA ABOGADOS C.L. 

PRIMERA.- COMPARECIENTE.- 

BAXALTA US INC. (en adelante “MANDANTE>”), 
legalmente constituida bajo las leyes del Estado de 

Delaware, Estados Unidos de América, para los fines del 

presente, debidamente representada por el señor David B. 

Bailey, otorga el siguiente Poder Especial: 

SEGUNDA.- PODER ESPECIAL.- 

La MANDANTE, en forma libre y voluntaria, otorga el 

presente Poder Especial a los señores MARIA ROSA 

FABARA VERA /  MARIANA LEONOR 

VILLAGÓMEZ ÁLVAREZ/ DIEGO RAMÍREZ 
MESEC Y/O FABARA 6 COMPAÑÍA ABOGADOS 
C.L., y los nombra como sus apoderados especiales, a 

quienes en adelante se les podrá denominar simplemente 

"MANDATARIOS", — para que individual O 
conjuntamente, tengan plenas facultades y atribuciones 

para realizar, a nombre y en representación de la 

MANDANTE, lo siguiente: 

a) Vender y/o comprar acciones O participaciones a 

nombre de la MANDANTE en compañías anónimas 
o limitadas ecuatorianas; especialmente en la 
compañía SHIRE-ECUADOR S5.A., en calidad de 
cedente o cesionaria dependiendo el proceso y a su 
vez facultarlos para la notificación de dichas 

transferencias O cesión de participaciones, al 

Representante Legal de la compañía; adicionalmente 
se faculta a los MANDANTARIOS para que 

suscriban cuanto documento público o privado sea 
necesario, en especial para suscribir la 

correspondiente escritura pública, para el legal 
perfeccionamiento de dicho acto y su actualización 

en los Libros Sociales respectivos. 

b) Representar al MANDANTE, en los actos que sean 
necesarios ante entidades públicas, privadas, 

administrativas o judiciales, única y exclusivamente 
por su calidad de MANDATARIOS, especialmente 

pero no limitado a: 1) la suscripción de títulos de 
acción y/o certificados de aportación no 
negociables; li) comparecer a las Juntas Generales 
que se celebren, pudiendo proponer, discutir y votar 

  

POWER OF ATTORNEY 

GRANTED BY: 

BAXALTA US INC. 

TO: 

MARIA ROSA FABARA VERA 

MARIANA VILLAGOMEZ ALVAREZ. 

DIEGO RAMIREZ MESEC AND/OR 
FABARA 8: COMPAÑÍA ABOGADOS CL. 

_ FIRST.- APPEARING PARTY.- 

BAXALTA US INC., (hereinafter “PRINCIPAL”), 
legally established under the laws of the State of 
Delaware, United States of America, for the purpose 

hereof duly represented by Mr. David B. Bailey, hereby 

grants the following Power of Attorney: 

SECOND.- POWER OF ATTORNEY.- 

The PRINCIPAL, freely and voluntarily hereby grants 

this Power of Attorney to MARÍA ROSA FABARA 
VERA / MARIANA LEONOR VILLAGÓMEZ 
ÁLVAREZ / DIEGO RAMIREZ MESEC AND/OR 
FABARA £ COMPAÑÍA ABOGADOS C.L., and 
appoints them as “Attorneys-in-fact”, hereinafter also 
referred to as the “AGENTS”, so that they shall have full 

power and authority, in the name and on behalf of the 

PRINCIPAL, individually or jointly, to undertake and 

perform the following acts: 

a) Sell and/or buy shares or participations on behalf of 
the PRINCIPAL in Ecuadorian corporations or 
limited liability companies; especially in SHIRE- 

ECUADOR SA., as assignor or assignee 
depending on the process and authorize them to 

notify such transfers or assignment of participations 

to the Legal Representative Of the company; 

additionally, the AGENTS are authorized to sign 
any public or private document that is necessary, 
especially to sign the corresponding public deed for 
the legal execution of such act and its update in the 

corresponding Social Books; 

b) Act on behalf of the PRINCIPAL, in the necessary 

acts before public, private, administrative or legal 
entities, exclusively in their capacity as AGENTS, 

specially but not limited to: 1) the execution of 

share certificates and/or  non-negotiable 
contribution certificates; 11) attend the General 

Shareholders Meetings that may be held, being 
able to propose, discuss and vote on the matters to 

    

 



  

  

  

sobre los puntos a tratarse; 111) presentar solicitudes a 
órganos de control ecuatorianos; y, iv) registrar 
inversiones en el Banco Central del Ecuador. 

c) Contestar y presentar demandas, representar judicial 
y extrajudicialmente para defender los derechos. e 
intereses del MANDANTE. 

d) Los MANDATARIOS están facultados al tenor del 
Artículo 6 de la Ley de Compañías, especialmente, a 

contestar demandas y cumplir las obligaciones 
respectivas que eventualmente le correspondan O 

sean por cuenta del MANDANTE. 

e) Los MANDATARIOS, podrán hacer, a nombre del 

MANDANTE, todo aquello que sea necesario para 
cumplir a cabalidad con el mandato conferido y para 

proteger los derechos e intereses del MANDANTE, 

por lo que ninguna entidad y/o autoridad pública o 

privada del Ecuador podrá alegar insuficiencia de 
poder. 

El MANDANTE, reconoce y acepta que los 
MANDATARIOS no serán personalmente responsables 
de las obligaciones que adquiera el MANDANTE, 

El presente poder especial revocará y reemplazará 
cualquier otro poder otorgado para el mismo propósito. 

TERCERA.- PLAZO.- 

El presente poder es otorgado por un plazo 
indeterminado, pero la MANDANTE podrá revocarlo en 
cualquier momento.- 

BAXALTA US INC. 

Por: David B. Bailey 
Cargo: Tesorero Auxiliar 

Fecha: 29 de julio de 2019 

State of lllinois¿ —. 
County of 1_A É t- 

     

This instrument was acknowledged before me on July 21 , 2019 by David B. Bailey as Assistant 

Treasurer of Baxalta US Inc. 

GQ 

  

   4459687 

  

    
My Commission 

be known; iii) file applications before Ecuadorian 
- control entities; and; and, iv) register investments 

before the Central Bank of Ecuador. 

c) Respond and file claims, represent judicially and 
extra-judicially in order to safeguard the rights and 
interests of the PRINCIPAL. 

d) The AGENTS are authorized under Article 6 of the 
Companies Act, in particular, to respond claims and 

fulfil the obligations that the PRINCIPAL may 
eventually have. 

e) The AGENTS may perform on behalf of the 
PRINCIPAL, all that is necessary to fully comply 
with the mandate conferred and to protect the rights 
and interests of the PRINCIPAL, thus, no entity 

and/or public or private authority in Ecuador may 
argue that there is insufficient power. 

The PRINCIPAL acknowledges and accepts that the 
AGENTS shall not be personally liable for the 

responsibilities acquired by the PRINCIPAL, 

This power of attorney shall revoke and replace any 

previous powers of attorney granted for the same 

purpose. 

THIRD.- TERM.- 

This Power of Attorney is granted for an indefinite 
period but may be revoked at any time by the 
PRINCIPAL.- : 

BAXALTA US INC. 

     By: David B. Bailey 
Title: Assistant Treasurer 
Date: July 27, 2019 

7 

JOSEFINA VELLA 

Ofticial Seal 

' Public - State ot Illinois 
Not Expires Áug 25. 2020 

  

  
  

      

       



Apostilla 

(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 

1. País: Estados Unidos de América 

Este documento público: 

2. Ha sido firmado por Josefina Vella 

3. Actuando en calidad de Notario Público de Lake County 

4. Lleva el sello de el Estado de Hlinois 

Certificado 

5. En Chicago, Illinois 

6. El 01 de agosto de 2019. 

7. Por el Secretario de Estado, del Estado de Illinois 

8. No. C19MH061004 

9. Sello / Estampa: 10, Firma: 

 



  

Ley Notarial, solicito se sirva autenticar mi firma y rúbrica constante en el presente 

documento, traducido del inglés al español. 

IN 

7% ASÍ e Benítez Cárdenas 

C.C. 1714267448 
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Factura: 001-002-00007274€ 20191701028D02116 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N? 20191701028D02116 

Ante mí, NOTARIO(A) JAIME ANDRES ACOSTA HOLGUIN de la NOTARÍA VIGÉSIMA OCTAVA , comparece(n) JAIME 

FERNANDO BENITEZ CARDENAS portador(a) de CÉDULA 1714267448 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de 

edad, estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); 

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), TRADUCCIÓN DEL IDIOMA INGLÉS AL 

IDIOMA ESPAÑOL. para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se 

realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente 

reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume 

responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 14 DE AGOSTO DEL 2019, (13:00). 
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JAIME FERNANDO BENITEZ CARDENAS: a 

CEDULA: 1714267448 

HL 

NOTARÍA V¡GÉ PA DEL CANTÓN QUITO 

Dr. Jaime Andrés Acosta Holguín 
Notario Vigésimo Octavo 

Cantón Quito 

  

fe Andres Acosta Hola 
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De 

6, 

7. —by Secretary_of State, Delaware Department of State 

8. 

Apostille 
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

Country: United States of America 

This public document: 

has been signed by Jeffrey W. Builock 

acting in the capacity of Secretary Of State Of Delaware 

bears the seal/stamp of Office Of Secretary Of State 

Certified 

at Dover, Delaware 

twenty-second day of May, A.D. 2019 

  

    

    No.202882852 Y 

Signature: 
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Delaware 
The First State 

  

  

I, JEFFREY W. BULLOCK, SECRETARY OF STATE OF THE STATE OF 

DELAWARE, DO HEREBY CERTIFY "BAXALTA US INC." IS DULY INCORPORATED 

UNDER THE LAWS OF THE STATE OF DELAWARE AND IS IN GOOD STANDING AND 

HAS A LEGAL CORPORATE EXISTENCE SO FAR AS THE RECORDS OF THIS 

OFFICE SHOW, AS OF THE TWENTY-SECOND DAY OF MAY, A.D. 20109. 

AND I DO HEREBY FURTHER CERTIFY THAT THE ANNUAL REPORTS HAVE 

BEEN FILED TO DATE. 

AND I DO HEREBY FURTHER CERTIFEY THAT THE FRANCHISE TAXES HAVE 

BEEN PAID TO DATE. 

  

NUS 
> Yo. Butloca, Secretary ví Sie 7 

  

Authentication: 202882851 

Date: 05-22-19 

5599453 8300 

j SRH 20194395357 
Ycu may verify this certificate online ¿A Y authver.shtml    

     



Apostilla 

(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 

  

1. País: Estados Unidos de América 

Este documento público: 

2. Ha sido firmado por Jeffrey W. Bullock 

3. Actuando en calidad de Secretario de Estado de Delaware 

4. Lleva el sello de la Oficina del Secretario de Estado de Delaware 

Certificado 

5. En Dover, Delaware 

6. El veintidós de mayo, A.D. 2019 

7. Por el Secretario de Estado, Departamento de Estado de Delaware 

8. No. 202882852 

9. Sello / Estampa: 10. Firma: 

   



  

Delaware 
El Primer Estado 

YO, JEFFREY W. BULLOCK, SECRETARIO DE ESTADO DEL ESTADO DE 

DELAWARE, POR LA PRESENTE, CERTIFICO QUE “BAXALTA US INC” ESTÁ 

DEBIDAMENTE INCORPORADA BAJO LAS LEYES DEL ESTADO DE DELAWARE, SE 

ENCUENTRA AL DÍA CON EL CERTIFICADO DE CUMPLIMIENTO DE OBLIGACIONES, 

Y EXISTE LEGALMENTE, EN CUANTO MUESTRAN LOS REGISTROS SOBRE ÉSTA AL 

22 DE MAYO, A.D. 2019. 

Y, POR LA PRESENTE CERTIFICO QUE LOS INFORMES ANUALES SE HAN 

COMPLETADO HASTA LA FECHA. 

Y, POR LA PRESENTE CERTIFICO QUE LOS IMPUESTOS DE FRANQUICIA SE 

HAN PAGADO HASTA A LA FECHA. 

  
Jeffrey W. Bullock, Secretario de Estado 

 



  

En mi calidad de intérprete, y de conformidad con el numeral 3 del artículo 18 de la 

Ley Notarial, solicito se sirva autenticar mi firma y rúbrica constante en el presente 

documento, traducido del inglés al español. 

Atentamente, 

sé 0, AE 
rd 

fmelEe ando Benítez Cárdenas 

C.C. 1714267448 

    

  

 



    

   

OMSEIO 65 1d 

Factura: 001-002-000070461 20191701028D01658 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N? 20191701028D01658 

Ante mí, NOTARIO(A) JAIME ANDRES ACOSTA HOLGUIN de la NOTARÍA VIGÉSIMA OCTAVA , comparece(n) JAIME 

FERNANDO BENITEZ CARDENAS portador(a) de CÉDULA 1714267448 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de 

edad, estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); 

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), TRADUCCIÓN DEL IDIOMA INGLÉS AL 

IDIOMA ESPAÑOL. para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se 

realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente 

reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume 

responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 26 DE JUNIO DEL 2019, (10:37). 

    
JAIME FERNANDO BENITEZ GÁRDENAS - 
CÉDULA: 1714267448 e 

  

  

Dr, Jalme Andrés Acosta Holguín 
Notario Vigésimo Octavo 

Cantán Quito 
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A . =E . sa e Identificación y Cedulación 
Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación 

z - RE p Ú B 116 A D E L EC U ADO R gP Dirección General de Registro Civil, 

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENT 

  

Número único de identificación: 1714267448 

Nombres del ciudadano: BENITEZ CARDENAS JAIME FERNANDO 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: ECUADOR/PICHINCHA/QUITO/CHAUPICRUZ 

Fecha de nacimiento: 17 DE MAYO DE 1994 

  

Nacionalidad: ECUATORIANA 
  

Sexo: HOMBRE 

| Instrucción: BACHILLERATO 
  

Profesión: ESTUDIANTE 

Estado Civil: SOLTERO 

Cónyuge: No Registra 

Fecha de Matrimonio: No Registra 

Nombres del padre: BENITEZ ZAPATA BYRON FERNANDO 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Nombres de la madre: CARDENAS OVALLE LUZ MARIA 

Nacionalidad: CHILENA 

Fecha de expedición: 21 DE MAYO DE 2012 

Condición de donante: SI DONANTE POR LEY 

Información certificada a la fecha: 26 DE JUNIO DE 2019 

Er: DANILO GUILLERMO MICHAY LANCHIMBA - PICHINCHA-QUITO-NT 28 - PICHINCHA - 

N? de certificado: 196-236-95507 

8 LANA 
196-236-95507 

La institución o persona ante quien se presente este certificado deberá validarlo en:https:/Ivirtual.registrocivil.gob.ec, conforme a la LOGIDAC Art, 4, numeral 1 y a la LCE. 

Vigencia del documento 1 validación o 1 mes desde el día de su emisión. En caso de presentar inconvenientes con este documento escriba a enlinea(Qregistrocivil.gob.ec 

  

                                                      

  

Ledo. Vicente Taiano G. 

Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación 

Documento firmado electrónicamente 
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CERTIFICADO DE VOTACIÓN 
24 - MARZO - 2019 can AS 

0007 - 254 1714267448 
CÉDULA No CERTIFICADO No. 

BENITEZ CARDENAS JAIME FERNANDO 

  

APELLIDOS Y NOMBRES. 

PROVINCIA: PICHINCHA 

CANTÓN: QUITO 

CIRCUNSCRIPCION: 1 

PARROQUIA: RUMIPAMBA 

ZONA: 1 
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CIUDADANAJO: 

ESTE DOCUMENTO 
ACREDITA QUE 

USTED SUFRAGÓ 
EN El PROCESO 
ELECTORAL 2019 

   



PODER ESPECIAL 

OTORGADO POR: 

TAKEDA PHARMACEUTICALS 
INTERNATIONAL AG 

A FAVOR DE: 

MARIA ROSA FABARA VERA 
MARIANA VILLAGÓMEZ ÁLVAREZ 
DIEGO RAMIREZ MESEC Y/O 
FABARA £ COMPAÑÍA ABOGADOS CL. 

PRIMERA.- COMPARECIENTE.- 

TAKEDA PHARMACEUTICALS INTERNATIONAL 

AG (en adelante “MANDANTE”), legalmente constituida 
bajo las leyes de Suiza, Estados Unidos de América, para 
los fines del presente, debidamente representada por Andre 

Mueller y Alexander Maechler, otorga el siguiente Poder 
Especial: 

SEGUNDA.- PODER ESPECIAL.- 

La MANDANTE, en forma libre y voluntaria, otorga el 
presente Poder Especial a los señores MARIA ROSA 
FABARA VERA /  MARIANA LEONOR 
VILLAGÓMEZ ÁLVAREZ/ DIEGO RAMÍREZ 
MESEC Y/O FABARA € COMPAÑÍA ABOGADOS 
C.L., y los nombra como sus apoderados especiales, a 
quienes en adelante se les podrá denominar simplemente 
"MANDATARIOS”, para que individual o conjuntamente, 
tengan plenas facultades y atribuciones para realizar, a 

nombre y en representación de la MANDANTE, lo 
siguiente: 

a) Vender y/o comprar acciones o participaciones a 
nombre de la MANDANTE en compañías anónimas o 
limitadas ecuatorianas; especialmente en la compañía 
SHIRE-ECUADOR S,A., en calidad de cedente o 

cesionaria dependiendo el proceso y a su vez facultarlos 
para la notificación de dichas transferencias o cesión de 

participaciones, al Representante Legal de la compañía; 
adicionalmente se faculta a los MANDATARIOS para 
que suscriban cuanto documento público o privado sea 
necesario, en especial para suscribir la correspondiente 

escritura pública, para el legal perfeccionamiento de 
dicho acto y sti actualización en los Libros Sociales 
respectivos. 

b) Representar al MANDANTE, en los actos que sean 
necesarios ante entidades públicas, privadas, 
administrativas o judiciales, única y exclusivamente 
por su calidad de MANDATARIOS, especialmente 

  

POWER OF ATTORNEY 

GRANTED BY: 

TAKEDA PHARMACEUTICALS 
INTERNATIONAL AG 

TO: 

MARIA ROSA FABARA VERA 
MARIANA VILLAGÓMEZ ÁLVAREZ 
DIEGO RAMIREZ MESEC AND/OR 
FABARA € COMPAÑÍA ABOGADOS CL. 

FIRST.- APPEARING PARTY.- 

TAKEDA PHARMACEUTICALS 
INTERNATIONAL AG, (hereinafter “PRINCIPAL”), 
legally established under the laws of Switzerland, for the 

purpose hereof duly represented by Andre Mueller and 
Alexander Maechler, hereby grants the following Power 
of Attorney: 

SECOND.- POWER OF ATTORNEY.- 

The PRINCIPAL, freely and voluntarily hereby grants 
this Power of Attorney to MARÍA ROSA FABARA 
VERA / MARIANA LEONOR VILLAGÓMEZ 
ÁLVAREZ / DIEGO RAMIREZ MESEC AND/OR 
FABARA 8 COMPAÑÍA ABOGADOS C.L., and 
appoints them as “Attomneys-in-fact”, hereinafter also 
referred to as the “AGENTS”, so that they shall have full 
power and authority, in the name and on behalf of the 

PRINCIPAL, individually or jointly, to undertake and 

perform the following acts; 

a) Sell and/or buy shares or participations on behalf of 
the PRINCIPAL in Ecuadorian corporations or 
limited liability companies; especially in SHIRE- 
ECUADOR $.A., as assignor or assignes depending 
on the process and authorize them to notify such 
transfers or assignment of participations to the Legal 
Representative of the company; additionally, the 
AGENTS are authorized to siga any public or private 
document that is necessary, especially to sign the 
corresponding public deed for the legal execution of 
such act and its update in the corresponding Social 
Books; 

bj) Act on behalf of the PRINCIPAL, in the necessary 
acts before public, private, administrative or legal 
entities, exclusively in their capacity as AGENTS, 
specially but not limited to: 1) the execution of share 

   



pero no limitado a: 1) la suscripción de títulos de 
acción y/o certificados de aportación no negociables; 
11) comparecer a las Juntas Generales que se celebren, 
pudiendo proponer, discutir y votar sobre los puntos a 
tratarse; 111) presentar solicitudes a órganos de control 
ecuatorianos; y, iv) registrar inversiones en el Banco 
Central del Ecuador. 

c) Contestar y presentar demandas, representar judicial y 
extrajudicialmente para defender Jos derechos € 
intereses del MANDANTE. 

d) Los MANDATARIOS están facultados al tenor del 
Artículo 6 de la Ley de Compañías, especialmente, a 
contestar demandas y cumplir las obligaciones 
respectivas que eventualmente le correspondan e sean 
por cuenta del MANDANTE. 

e) Los MANDATARIOS, podrán hacer, a nombre del 
MANDANTE, todo aquello que sea necesario para 
cumplir a cabalidad con el mandato conferido y para 
proteger los derechos e intereses del MANDANTE, 

por lo que ninguna entidad y/o autoridad pública o 
privada del Ecuador podrá alegar insuficiencia de 
poder, 

El MANDANTE, reconoce y acepta que los 
MANDATARIOS no serán personalmente responsables de 
las obligaciones que adquiera el MANDANTE. 

El presente poder especial revocará y reemplazará cualquier 
otro poder otorgado para el mismo propósito. 

TERCERA.- PLAZO.- 

El presente poder es otorgado por un plazo indeterminado, 
pero la MANDANTE podrá revocarlo en cualquier 
momento.- 

Fecha: 24 de julio de 2019 

TAKEDA PHARMACEUTICALS INTERNATIONAL 

AG 

Por: Ándre Mueller 
Cargo: Authórized Representative 

  

  

  
Por: Alexander Maechler a 
Cargo: Authorized Representative 

4459689 

certificates and/or non-negotiable contribution 
certificates; 1) attend the General Shareholders 
Meetings that may be held, being able to propose, 
discuss and vote on the matters to be known; 11) file 
applications before Ecuadorian control entities; and; 
and, iv) register investments before the Central Bank 
of Ecuador, 

c) Respond and file claims, represent judicially and 

extra-judicially in order to safeguard the rights and 
interests of the PRINCIPAL. 

d) The AGENTS are authorized under Article 6 of the 
Companies Act, in particular, to respond claims and 
fulfil the obligations that the PRINCIPAL may 
eyentually have. 

e) The AGENTS may perform on behalf of the 
PRINCIPAL, all that is necessary to fully comply 
with the mandate conferred and to protect the rights 
and interests of the PRINCIPAL, thus, no entity 
and/or public or private authority in Ecuador may 
argue that there is insufficient power. 

The PRINCIPAL acknowledges and accepts that the 
AGENTS shall not be personelly liable for the 
responsibilities acquired by the PRINCIPAL, 

This power of attorney shall revoke and replace any 
previous powers of attorney granted for the same purpose. 

THIRD.- TERM.- 

This Power of Attorney is granted for an indefínite period 
but may be revoked at any time by the PRINCIPAL.- 

Date: 24 July, 2019 

TAKEDA PHARMACEUTICALS 
INTERNATIONAL AG 

Nu 
By: Afidre M Mueller 
Title: Authgfized Representative       

    

  

By: Alexander Maechler 
Title: Authorized Representative 

  

    

    

“oí Urs MS 

Á Notar 

Komo Luzern 

DL 
ohtsaro 

   

    

  

 



ATTESTATION 

  

The undersigned notary public, Dr. Urs Markus Lischer, Attorney, hereby certifies that 
Mr, Múller, André Michael, ,M", born 06,12.1968, German citizen, living in CH-8834 
Schindellegi, Untere Paulistrasse 6a, identified with Passport No. C4YLNN6GXN, valid until 
10,07,2026, issued by Botschaft Bern and Mr, Máchler, Alexander, born 24.09.1959, “M”, 
Swiss citizen from Wangen SZ, living in CH-8280 Kreuzlingen, Emmishoferstrasse 24, 
identified with Passport No, X3380923, valid until 18.11.2025, issued by Frauenfeld TG, 
recognized their signature on the foregoing side to be their own signature. 

Lucerne, 29,07,2019 

Document No,: LES f2019 Notary public: 

  

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: Swiss Contederation, Canton of Lucerne 

This public document 

2. has been signed by Urs Lischer 

3. acting in the capacity of notary public 

4. bears the sealístamp of notary public - Canton of Lucerne 

Certified 

5. at Lucerne 6. the 29.07.2019 

7. by the Chancery of State of the Canton of Lucerne 

8. no. 2019/5442 10. signature 

9. stamp Y Y , 

ÓN Tear Monika Signer     
     

  
 



El notario público, Dr. Urs Markus Lischer, Abogado, por la presente certifica que,    
Miller, André Michael, “M”, nacido el 06.12.1968, ciudadano alemán, con domicilio en CH- 

8834, Schindellegi, Untere Paulistrasse 6a, identificado con el pasaporte No. C4YLNN6XN, 
valido hasta el 10.07.2026, expedido por Botschaft Bern y el Sr. Máchler, Alexander, nacido 
el 24,09,1959, “M”, ciudadano suizo de Wangen SZ, con domicilio en CH-8280 Kreuzlingen, 

Emmishoferstrasse 24, identificado con el pasaporte No. X3380923, expedido por Fraunfield 
TG, reconoció que la firma en la parte delantera es su firma. 

Lucerne, 29.07.2019 

Documento No.: 2683/2019 

1. 

APOSTILLA 

(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 

País: Confederación Suiza, Cantón Lucerne 

Este documento público: 

2. 

3. 

4. 

Ha sido firmado por: Urs Lischer 

Actuando en calidad de Notario Público 

Lleva el sello de la notaría pública — Cantón Lucerne 

Certificado 

En Lucerne 

El 29/07/2019 

Por la Cancilleria del Cantón de Lucerne 

No. 2019/5442 

Sello / Estampa: 10. Firma:



   En mi calidad de intérprete, y de conformidad con el numeral 3 del artículo 18 de 

Ley Notarial, solicito se sirva autenticar mi firma y rúbrica constante en el presente 

documento, traducido del inglés al español. 

Atentamente, 

¿ > / 

Po ES 

A 
aime Fernando Benítez Cárdenas 

C.C. 1714267448



Ñ 
E 

   
    

  

ABONA 

Factura: 001-002-000072836 20191701028D02130 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20191701028D02130 

Ante mí, NOTARIO(A) JAIME ANDRES ACOSTA HOLGUÍN de la NOTARÍA VIGÉSIMA OCTAVA , comparece(n) JAIME 

FERNANDO BENITEZ CARDENAS portador(a) de CÉDULA 1714267448 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de 

edad, estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); 

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), TRADUCCIÓN DEL IDIOMA INGLÉS AL 

IDIOMA ESPAÑOL. para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se 

realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente 

reconocimiento ho se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume 

responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 16 DE AGOSTO DEL 2019, (9:54). 

OA 

     
CEDULA: 1714267448 

  

   
NOTARIO 28%



Zeugnis 
des Handelsregisteramtes des Kantons Zúrich 

  

CERTIFICATION 
issued by the Commercial Registry of Canton Zurich 

It is hereby certified that the following company is entered in the Commercial Register 
of Canton Zurich: a joínt stock company by the name of 

  Takeda Pharmaceuticals International AG 

(Takeda Pharmaceuticals International SA) (Takeda Pharmaceuticals International Ltd) 

domiciled in Opfikon 
Address: Thurgauerstrasse 130, 8152 Glattpark (Opfikon) 
  

  

This Company has been entered in the Cornmercial Register of Canton Zurich since 
15h February 2007. It has been entered in the aforementioned register under the fol- 
lowing versions: , 

From 15% February 2007 to 08 December 2011 
Nycomed International Management GmbH 
(Nycomed International Management S.á.r.1) (Nycomed International Management 
Limited Liability Company) 

  

  

From 08% December 2011 to 25% September 2015 
Takeda Pharmaceuticals international GmbH 
(Takeda Pharmaceuticals International S.a.r.1.) (Takeda Pharmaceuticals International 
Limited Liability Company) 

  

  

lt has been entered since 25% September 2015 under the following name: 
Takeda Pharmaceuticals International AG: 
(Takeda Pharmaceuticals International SA) (Takeda Pharmaceuticals International Ltd) 

  

The Commercial Register also indicates the following for the aforementioned company: 

Share capital: CHF 4'642'784.-- (CHF four-six-four-two-seven-eight-four 00/00 Ja 

Of which is 
paid in: CHF 4'642'784.— (CHF four-six-four-two-seven-eight-four 00/00)---—- 

Share denominations 4'037'820 registered shares with a par value of CHF 1.-- each 
and 604'964 registered shares with a par value of CHF 1.-— each (preferred shares).—- 

Purpose: The purpose of the Company is to carry out activities in the area of manage- 
ment, provision of services, brokerage and conclusion of transactions, trades and other 
activities in the field of pharmaceuticals and related products. The Company may ac- 
quire, hold, exploit, or sell patentes, trademarks, and other intellectual property rights 
and license rights. The Company may establish branch offices and subsidiaries in Swit-
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zerland and abroad, as well as acquire participating interests in other companies. The 
Company may acquire, hold, sell and encumber real estate property in Switzerland and 
abroad. The Company may raise financing for its own or a third-party account, as well 
as provide guarantees and sureties for enterprises affillated with or closely related to 
the Company and for third parties. In particular, the Company may conclude transac- 
tions with affiliated companies, whether for consideration or on preferential terms, even 
if they are parily or exclusively in the interests of such atffillatated companies, namely (1) 
to grant loans, (li) grant guarantees or provide other collateral for their liabilities or (iii) 
act as a leader or other participant in cash pooling agreements. The Company may 
also engage in all transactions, take on liabilittes and conclude all contracts and 
agreements which are suitable for promoting the Company's purpose and the develop- 
ment of the Company or are directly or indirectly associated with same. -——————=ommmme 

Remarks: Following from the increase in share capital of 21 September 2015, ¡claims 
totaling CHF 1,084,365,098.15 were offset, in exchange for which one equity share of 
CHF 500,000.00 was issued. 
Notifications to shareholders are to be sent to the last notified address of shareholders 
entered in the share ledger by way of e-mail or registered letter.——- —_u—_—_m—————— 
The transferability of registered shares is limited as provided for in the articles of incor- 
poration/bylaws. 
Ordinary increase in share capital. 
Ordinary increase in share capital. 
Ordinary increase in share capital. 
Ordinary increase in share capital. 
The preferred shares grant preferential rights with regard to dividends and liquidation 
proceeds as provided for in the articles of incorporation/byiaws.-———_——_mu——un—— 
Ordinary increase in share capital. 
Ordinary increase in share capital, 

  

  

  

  

  

  

  

  

With journal entry no. 33729 of 25% September 2015, the following entry was published 
in the Official Commercial Gazette of Switzerland (SHAB), no. 189 of 30% September 
2015: 

Qualified acts: Change of corporate form: The limited liability company (LLC) increased 
its share capital to CHF 2,000,000.00 and was transformed into a joint-stock company 
(Ltd.) pursuant to the conversion plan of 21 September 2015 and the financial state- 
ments as per 31 March 2015, with assets in the amount of CHF 280,242,808.00 ánd 
liabilities (outside capital) in the amount of CHF 1,061,607,671.00. The excess of liabili- 
ties over assets and underfunding were eliminated by virtue of the capital increase. In 
exchange for lts previous equity shares the sole shareholder (LLC) received 200,000 
shares with a par value of CHF 10.00 each.   

With journal entry no, 39776 of 13% November 2045, the following entry was published 
in the Official Commercial Gazette of Switzerland (SHAB), no. 224 of 18'* November 
2015:



  

Qualified acts: Contributions in kind: Following from the capital increase of 12 Novem- 
ber 2015 and pursuant to the agreement of 12 November 2015, assumption by the 
Company of 1,800 registered shares with a par value of USD 0.01 each in Takeda 
Pharmaceuticals U,S.A., Inc., of Wilmington, Delaware, USA and 100 members shares 
ín Takeda U.S. Finance LLC, of Wilmington, Delaware, USA, in exchange for which 
255,482 registered shares with a par value of CHF 1.00 each were ¡ssued. one 

With journal entry no. 44878 of 18 December 2015, the following entry was published 
in the Official Commercial Gazette of Switzerland (SHAB), no. 249 of 23 December 
2015: 

Qualified acts: Contributions in kind: Following from the increase in share capital of 17 
December 2015 pursuant to the agreement of 17 December 2015, acquisition by the 
Company of 2,340,486 shares of Takeda Canada Inc., in Tronto, Canada, and 28, 1 
registered shares with a par value of EUR 100.00 each of Takeda ltalia S.p.a., 
Rome, Italy, in exchange for which 6,648 registered shares with a par value of CHF 
1.00 each were issued.   

With journal entry no. 5993 of 12% February 2016, the following entry was published in 
the Official Commercial Gazette of Switzerland (SHAB), no. 33 of 17% February 2016: 

Qualified acts: Contributions in kind: Following from the increase in share capital of 10 
February 2016 pursuant to the agreement of 10 February 2016, acquisition by the 
Company of 162 common shares with a par value of PLN 500.00 each of Takeda Pol- 
ska Sp.zoo, in Warsaw, Poland (company number 237611), 5,039,804 common shares 
with a par value of PLN 50.00 each of Takeda Pharma Sp.zoo, in Warsaw, Poland 
(company number 0000027645), 13,218 partners shares with a par value of EUR 
100.00 each of Takeda Oy, in Helsinki, Finland (company number 1703775-8), 20,000 
common shares with a par value of SEK 100.00 each of Takeda Pharma AB, in Solna, 
Sweden (company number 556113-0302), 202,339 shares of Takeda France SAS, in 
Puteaux, France (Register of Companies of Nanterre no. 785 750 266), 1,010 regis- 
tered shares with a par value of EUR 1,202.00 each of Takeda Farmacéutica España, 
S.A.U., in Madrid, Spain (Mercantile Registry of Madrid, volume 5,460, page 83, folio 
M-89,351), 100,000 common shares of Takeda Products Ireland Ltd., in Dublin, Ireland 
(company number 443657), and 1,000,000 registered shares with a par value of EUR 
3.00 each of Takeda Hellas Pharmaceuticals Societe Anonyme, in Marousi, Greece 
(company number 84050100), in exchange for which 68, 853 registered shares with a 
par value of CHF 1.00 each were issued.   

With journal entry no, 11009 of 23 March 2016, the following entry was published in 
the Official Commercial Gazette of Switzerland (SHAB), no. 61 of 30% March 2016: 

Contributions in kind: Following from the increase in capital of 17 March 2016 pursuant 
to the agreement of 17 March 2016, acquisition by the Company of 50,000,000 shares 
with a par value of GBP 1.00 each of Takeda UK Limited, in High Wycombe, UK, 176 
partnef's shares with a par value of NOK 921,275.1528 each of Takeda AS, in Asker



NO), one company share consisting of the fully paid-in company contribution in the 
amount of EUR 3,931,069.00 of Takeda Austria GmbH, in Linz (AT), the partners 
shares with the sequential numbers 1 — 10 of Takeda GmbH; in Konstanz (DE), and 
3,413,432 shares with no par value equal to 31.6% of the issued capital stock of 
Takeda America Holdings, inc., in Wilmington (DE/US), in exchange for which 
1,163,888 registered shares with a par value of CHF 1.00 each and 604,964 registered 
shares with a par value of CHF 1.00 each (preferred shares A) were issued. 

With journal entry no. 6645 of 16% February 2017, the following entry was published in 
the Official Commercial Gazette of Switzerland (SHAB), no. 36 of 21* February 2017: 

Contributions in kind: Following from the capital increase of February 15, 2017 and pur- 
-suant to the agreement of February 15, 2017, the Company assumes 1,255 shares with 
a par value of USD 0.01 each in TPA Holding 1 Inc. of Wilmington (DE/US), in ex- 
change tor which 158,196 registered shares with a par value of CHF 1,00 each (ordi- 
nary shares) are issued,   

With journal entry no. 7189 of 21% February 2017, the following entry was published in 
the Official Commercial Gazette of Switzerland (SHAB), ho. 39 of 24f February 2017: 

Contributions in kind: Following from the capital increase of February 16, 2017 and pur- 
suant to the agreement of February 16, 2017, the Company assumes 51 shares with a 
par value of USD 0.01 each in TAKEDA USF LTD, of Green High Wycombe, Btucking- 
hamshire (UK) and 800 series A preferred shares with a par value of USD 0.01 each, 
as well as 380 series B preferred shares with a par value of USD 0.01 each in TPA 
Holding H, Inc. of Wilmington (DE/US), for which 161,661 registered shares with a par 
value of CHF 1.00 each are issued.   

With journal entry no. 5428 of 04% February 2019, the following entry was published in 
the Official Commercial Gazette of Switzerland (SHAB), no. 26 of 07% February 2019: 

Contributions in kind: In the ordinary capital increase of February 01, 2019, the Com- 
pany acquired several blocks of shares in accordance with the contributions in kind 
agreement of February 01, 2019: 10 shares at EUR 289.62 in Takeda UAB, Vilnius 
(LU); 5,500 no-par value shares in Takeda Pharmaceuticals Australia Pty Ltd., Sydney 
(AU); 10 shares at NIS 1.00 in Takeda Israel Ltd., Petach Tikva (IE); 20 shares at EUR 
284.00 in Takeda Latvia SÍA, Riga (LV); 8,905,580 shares at EUR 0.05 in Nycomed 
Christiaens B.V., Hoofddorp (NL); 1,399,860 shares at USD 1.00 in Takeda Ecuador 
Cia Ltda, Quito (EC); 900,000 shares at NTD 100 in Takeda Pharmaceuticals Taiwan 
Ltd, Taipei City (TW) and 239,999 shares at EGP 1.00 in Takeda Pharmaceuticals 
Egypt LLP, Cairo (ES), for which 19,759 registered shares at CHF 1,00 were issued. —-—- 

With journal entry no. 7614 of 19% February 20189, the following entry was published in 
the Official Commercial Gazette of Switzerland (SHAB), no. 37 of 22" February 2019: 

Contributions in kind: ln the ordinary capital increase of February 15, 2019, the Com- 
pany acquired 1,386 shares at DKK 100,000.00 (category A) and 8,175 shares at DKK



  

100,000.00 (category B) in Tadeka Pharma A/S, in Taastrup (DK), for which 203,333 
registered shares at CHF 1.00 were issued in accordance with the agreement of Feb- 
ruary 15, 2019. l   

intended acquisition of assets: Following the ordinary capital increase of February 15, 
2019, the Company intends to acquire 1 share at AED 100,000,00 in Tadeka Pharma- 
ceuticals FZCO, in Dubai (VE) for a maximum price of EUR 770,000.00, —_——r=om 

intended acquisition of assets: Following the ordinary capital increase of February 15, 
2019, the Company intends to acquire 9 shares at AED 100,000.00 each in Tadeka 
Pharmaceuticals FZCO, Dubai (AE) for a maximum price of EUR 6,930,000.00 and 
21,106,800 equity shares at PEN 1.00 each in Tadeka SRL, in Lima (PE) for a maxi- 
mum price of EUR 1,400,000.00.   

intended acquisition of assets: Following the ordinary capital increase ol February 18, 
2019, the Company intends to acquire 4,500 shares at INR 10.00 each in Takeda 
Pharma India Private Limited, in Mumbai (IN), for a maximum price of EUR 375.00 von 

Date of the most recent version of the articles of incorporation: 15% February 2019 omrmmnmm 
(Apart from the aforementioned date, there are other entries in the Commercial Regis- 
try of the Canton of Zurich pertaining to the joint-stock company (Itd.) being queried that 
contain articles of incorporation with a different date.)   

The Commercial Register of Canton Zurich contains particulars in reference to the 
aforementioned company pertaining to the power of representation, in addition to other 
particulars, The following is entered in reference to the power of representation, among 
other things: 

Member of the board of directors with joint signatory power (minimum of two): 
Wozniewski, Dr. Thomas Otto Claus, German citizen, in Herrliberg, chairperson of the 
board of directors 
Platford, Giles Richard, British citizen, in Zug, and chairman of the executive board 
(CEO) 
Ferrari, Andrea, Italian citizen, in Kilchberg (2H), and SSCreda Y 
Sognderby, Camilla Maria Kruchov, Danish citizen, in Zug 

  

  

  

Joint signatory power (minimum of two); 
Leurquin, Yves Marie H., Belgian citizen, in Hinenberg 

Joint power of procuration (minimum of two): 
Baptista Croner Tórres, Maria Isabel, Portuguese citizen, in Wádenswi ——_—_—_——— 
Barcin, Bora, Turkish citizen, in Kilchberg (ZH) 
Baron, Astrid Beatrix, of Menzingen, in Zurich - 
Baville, Xavier Frangois-Marie Nog8l Brigitte Matthieu, French citizen, in Viroflay (FR)-—— 
Berger, Urs, of Marthalen, in Andelfingen 

  

  

  

 



  Borkowski, Dr. Astrid, German citizen, in Zurich 
Daniel, Mathías Lars, German citizen, in Meilen 
Das, Sonali Dipti, Italian citizen, in Zurich 
Delay, Jean Luc, of Provence, in Affoltern am Albis 
Dubin, Gary, American citizen, in Kúsnacht ZH 
Eiden-Grimam, Gabriela, of Kúsnacht ZH, in Thalwil 
Fairfield, Schuyler L., American citizen, in Kilisnacht ZH 
Flowers, Simon John, Australian citizen, in Saínt-Légier-La Chiésaz —_uu—_a_ma mum 
Freire de Oliveira, Marcelo, Brasitian citizen, in Freienbach 
Giannoulis, Athinagoras Efthymios, Greek citizen, in Zurich 
Hay, Ross William Richard Eric, British citizen, in Opfikon 
Heiland-Kunath, Dr. Claudia Susanne, German citizen, in Reichenau (DE Joao me 
Henkel, Oliver Frank, German citizen, in Zurich 
Kaufmann, Rebecca Jane, British citizen, in Herrliberg 
Kehoe, John, Irish citizen, in Zurich 
Kónig, Stefan Harald, German citizen, in Wien (AT) 
Kratzer, Dr. Bernd Eugen, German citizen, in Meersburg (DE )--——— tamano 
Lemalire, Evelyne Anne Madeleine, Belgian citizen, in Edenbach ZH-——_—eomrmamam 
Lindsay, Alastair James, British citizen, in Uster 
Lugogo, Mwanajuma Pietrina, British citizen, in Seuzach 
Máchler, Alexander, of Wangen SZ, in Kreuzlingen 
Maier-Boueke, Manuela Alexandra, German citizen, in Konstanz (DE)--——_m—un—m—ma amm 
Manahan, Anthony, Irish citizen, in Wollerau 
Membrez, Nadine Aya, of Courtételle, in Kilchberg (2H) 
Meyer, Dr. Hans-Chnistian, German citizen, in Zurich 
Múller, Andre Michael, German citizen, in Feusisberg 
Múller, Christina, of Melchnau, in Zurich 

Petrakis, loannis, Greek citizen, in Opfikon 

Schmidt, Dr. Michael Aki Erich, German citizen, in Zurich 
Schmitt, Caroline Cecilia, Swedish citizen, in Wallisellen 
Schneidewind, Gundula, German citizen, in Wollerau 
Schollenberger, Andreas Júrgen, German citizen, in Konstanz (DE)—— ___—m——m—- 
Souren, Hugo Bert Antoine Marie, Dutch citizen, in Zurich 
Stancati, Andrea, Halian citizen, in Zurich. 
Stóssel, Peter, of Ingenbohl, in Horw 

Tyler, Nicholas Maurice, British citizen, in Cheshire (UK) 
Varanavicios, Andrius, Lithuanian citizen, in Steinhausen 
Warren, Dion A., American citizen, in Zurich 

Zingg. Michael Peter, of Zurich, in Adliswíl - 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Audit body: 
KPMG AG (CHE-106.084.881), in Zurich   

lt is further certified that the aforementioned company is organized according to the - 
laws of Switzerland. -



  

The Commercial Registry Office of the Canton of Zurich can, offer no guarantee as to 
the accuracy of the translation from the ori 
mercial Register. 

Zurich, Switzerland, 12 August 2019 
Company number: CHE-113,444.401 

ginal German text of this entry in the Com- 

(previously: CH-020.4.034.880-9) 

  

  

Signed: Ma 
Fee: CHF 50.-- 

APÚSTILLE 
(Convention de la Haye du % netolire 1961) 

. Pals: Confederación Suiza, Cantón de Zurich 
Pais: Confederagño Sulga, Cantáo de Zurigue 
El presente documento público / Este decenento pública 

. Ha sido firmado por Doris Maag 
  

fol assinado por 
  

. Actuando en validat de Mitarbelter/ in 
  

fa sua qualidade de 
  

. Y está revestido del sello/flímbre de / e tem o selo 01 carímbo de 

Kanton Zitich Hantelsregisteramt 
  

  

Certificado / Reconhetida 

. Enter 8090 Zurich/Zurique 6. Elíno día 13.08.2019 

- Perla Cancillería de Estado del Cantón de Zarich 
fiela Ehancelería de Estado do Gantáo de Zurique 

. Con el númerolsab a No. 1157888/2019 
  

30. Firma/Apginalura 

A 
. Sello/timbrefseto/carimbo 

  

    

5, Overkott 

 



CERTIFICADO 

  

Emitido por el Registro Mercantil del Cantón de Zúrich 

Por la presente se certifica que la siguiente compañía está inscrita en el Registro Comercial del 

Cantón de Zurich: una sociedad anónima con el nombre de 

Takeda Pharmaceuticals International AG -—-- 

(Takeda Pharmaceuticals International SA) (Takeda Pharmaceuticals International Ltd) 

  

domiciliada en Opfikon --— 

Dirección: Thurgauerstrasse 130, 8152 Glattpark ( Opfikon ) - 

Esta compañía ha sido inscrita en el Registro Mercantil del Cantón de Zurich, desde el 15 de 

febrero de 2007. Se ha inscrito en el registro mencionado en las siguientes versiones: 

A partir del 15 febrero de 2007 y 08 de diciembre de 2011 Nycomed international Management 

(Nycomed International Management S.á.rl) (Nvcomed International Management Limited 

Liability Company) - 

Desde el 08 de diciembre de 2011 al 25 de * de septiembre del año 2015 

Takeda Pharmaceuticals International GmbH 

(Takeda Pharmaceuticals International S.á.rl.) (Takeda Pharmaceuticals International Limited 

Liability Company) —- - 

Desde el 25 de septiembre de 2015 con arreglo al siguiente nombre: 

Takeda Pharmaceuticals International AG - 

(Takeda Pharmaceuticals International SA) (Takeda Pharmaceuticals International Ltd) 

  

  

El Registro Comercial también indica lo siguiente para la empresa mencionada : 

Capital social: CHF 4'642 ' 784 .-- (CHF cuatro-seis-cuatro-dos-siete-ocho-cuatro 00/00) - 

Del cual se paga: CHF 4'642 ' 784 .-- (CHF cuatro-seis-cuatro-dos-siete-ocho-cuatro 00/00) 

Denominaciones de acciones 4037820 acciones registradas con un valor nominal de CHF 1 - cada 

una y 604'964 acciones registradas con un valor nominal de CHF 1 cada una (acciones preferidas ) 

Propósito: El propósito de la Compañía es llevar a cabo actividades en el área de administración, 

provisión de servicios, corretaje y conclusión de transacciones, intercambios y otras actividades 

en el campo de productos farmacéuticos y productos relacionados. La Compañía puede adquirir, 

mantener, explotar o vender patentes, marcas registradas y otros derechos de propiedad 

intelectual y derechos de licencia. La Compañía puede establecer sucursales y filiales en Suiza y 

en el extranjero, así como adquirir participaciones en otras compañías. La Compañía puede 

adquirir, mantener, vender y gravar bienes inmuebles en Suiza y en el extranjero. La Compañía 

puede recaudar financiamiento para su propia cuenta o la de un tercero, así como proporcionar 

garantías y garantías para empresas afiliadas o estrechamente relacionadas con la Compañía y



para terceros. En particular, la Compañía puede concluir transacciones con compañías afiliadas, 

ya sea para su consideración o en términos preferenciales, incluso si están parcial o 

exclusivamente en interés de dichas compañías afiliadas , a saber (i) para otorgar préstamos, (li) 

otorgar garantías o proporcionar otras garantías para sus obligaciones o (iti) actuar como líder u 

otro participante en acuerdos de agrupación de efectivo. La Compañía también puede participar 

en todas las transacciones, asumir responsabilidades y concluir todos los contratos y acuerdos 

que sean adecuados para promover el propósito de la Compañía y el desarrollo de la Compañía 

o que estén asociados directa o indirectamente con la misma. 

Observaciones: tras el aumento del capital social del 21 de septiembre de 2015, se compensaron 

las reclamaciones por un total de CHF 1,084,365,098.15, a cambio de las cuales se emitió una 

participación de capital de CHF 500,000.00, 

Las notificaciones a los accionistas deben enviarse a la última dirección notificada de los accionistas 

ingresados en el libro mayor de acciones por correo electrónico o carta certificada . 

La transferibilidad de las acciones registradas es limitada según lo dispuesto en los artículos de 

incorporación/ estatutos. 

Aumento ordinario en capital social. 

Aumento ordinario en capital social. 

Aumento ordinario del capital social. 

Aumento ordinario del capital social. 

Las acciones preferidas otorgan derechos preferenciales con respecto a los dividendos y los 

ingresos de liquidación según lo dispuesto en los artículos de incorporación / estatutos. 

Aumento ordinario del capital social . 

Aumento ordinario del capital social. 

Con entrada de diario no. 33729 de 25 de septiembre de 2015, la siguiente entrada fue publicada 

en la Gaceta Oficial Comercial de Suiza (SHAB), no. 189 de 30 * de septiembre de 2015: 

Actos calificados: Cambio de forma corporativa: la sociedad de responsabilidad limitada (LLC) 

aumentó su capital social a CHF 2,000,000.00 y se transformó en una sociedad anónima (Ltd.) de 

conformidad con el plan de conversión del 21 de septiembre de 2015 y los estados financieros 

según 31 marzo de 2015, con activos en la cantidad de CHF 280,242,808.00 y pasivos (fuera de 

capital) en la cantidad de CHFel exceso dela responsabilidad ante lazos más activos y 

underfunding fueron eliminados en virtud del aumento de capital, A cambio de sus acciones de 

capital anteriores, el Único accionista (LLC) recibió 200,000 acciones con un valor nominal de CHF 

10.00 cada una. 

Con entrada de diario no. 39776 de 13*de noviembre de 2015, la entrada siguiente se publicó en 

el Boletín Oficial Comercial de Suiza (SHAB), no. 224 de 18 * noviembre 

2015: 

Actos calificados: Contribuciones en especie: a partir del aumento de capital del 12 de noviembre 

de 2015 y de conformidad con el acuerdo del 12 de noviembre de 2015, la Compañía asumió 

1,800 acciones registradas con un valor nominal de USD 0.01 cada una en 

Takeda Pharmaceuticals USA, Inc., de Wilmington, Delaware, EE. UU. y las acciones de 100 

miembros en Takeda US Finance LLC, de Wilmington, Delaware, EE. UU., a cambio de las cuales 

se emitieron 255,482 acciones con un valor nominal de CHF 1.00 cada una.



   Con entrada de diario no. 44878 de 18 * diciembre de 2015, la siguiente entrada fue publica 

el Boletín Oficial Comercial de Suiza (SHAB), no. 249 de 23 * de diciembre de 2015: 

Actos calificados: Contribuciones en especie: como consecuencia del aumento en el capital social 

del 17 de diciembre de 2015 de conformidad con el acuerdo del 17 de diciembre de 2015, la 

adquisición por la Compañía de 2,340,486 acciones de Takeda Canada Inc., en Tronto , Canadá, y 

28,125 acciones registradas con un valor nominal de EUR 100.00 cada uno de Takeda Italia Spa., 

en Roma, Italia, a cambio del cual se emitieron 6.648 acciones nominativas con un valor nominal 

de CHF 1.00 cada una. 

Con entrada de diario no. 5993, de 12 * de febrero de 2016, la siguiente entrada fue publicada en 

la Gaceta Oficial Comercial de Suiza (SHAB), no. 33 de 17 * de febrero de 2016: 

Actos calificados: Contribuciones en especie: a raíz del aumento del capital social del 10 de 

febrero de 2016 de conformidad con el acuerdo del 10 de febrero de 2016, la adquisición por la 

Compañía de 162 acciones ordinarias con un valor nominal de 500,00 PLN de 

Takeda Polska Sp.zoo , en Varsovia, Polonia (número de compañía 237611), 5,039,804 acciones 

comunes con un valor nominal de 50.00 PLN de Takeda Pharma Sp.zoo, en Varsovia, Polonia 

(número de compañía 0000027645), 13,218 acciones de socios con un valor nominal de 100.00 

EUR cada una Takeda Oy, en Helsinki, Finlandia (número de compañía 1703775-8), 20,000 

acciones comunes con un valor nominal de 100.00 SEK cada una de Takeda Pharma AB, 

en Solna , Suecia (número de compañía 556113-0302), 202,339 acciones de Takeda France SAS, 

en Puteaux, Francia (Registro de Empresas de Nanterre n. 785 750 266), 1.010 acciones 

registradas con un valor nominal de EUR 1.202,00 cada una de Takeda Farmacéutica Espaáa, 

SAU, en Madrid, España (Registro Mercantil de Madrid, volumen 5.460, página 83 , folio M- 

89,351), 100,000 comunes acciones de Takeda Products Ireland Ltd., en Dublín, Irlanda (número 

de compañía 443657), y 1,000,000 de acciones registradas con un valor nominal de EUR 

3.00 cada uno de Takeda Hellas Pharmaceuticals Societe Anonyme, en Marousi , Grecia (número 

de compañía 84050100), a cambio de lo cual se emitieron 68,853 acciones registradas con un 

valor nominal de CHF 1.00 cada una. 

Con entrada de diario no. 11009 de 23 *de marzo de 2016, la siguiente entrada fue publicada en 

el Boletín Oficial de Comercio de Suiza (SHAB), no. 61 de 30 “de marzo de 2016: 

Contribuciones en especie: a raíz del aumento de capital del 17 de marzo de 2016 de conformidad 

con el acuerdo del 17 de marzo de 2016, la adquisición por la Compañía de 50,000,000 de acciones 

con un valor nominal de GBP 1.00 cada una de Takeda UK Limited, en High Wycombe, Reino Unido, 

176 acciones de socios con un valor nominal de NOK 921, 275.1528 cada una de Takeda AS, en 

Asker NO), una acción de la compañía que consiste en la contribución de la compañía totalmente 

pagada por un monto de EUR 3,9311069.00 de Takeda Austria GmbH, en Linz (AT ), las acciones 

del socio con los números secuenciales 1 - 10 de Takeda GmbH, en Konstanz (DE), y 3,413,432 

acciones sin valor nominal igual al 31.6% del capital social emitido de Takeda America Holdings, 

Inc., en Wilmington (DE / US), a cambio de las cuales se emitieron 1.163.888 acciones nominativas 

con un valor nominal de CHF 1.00 cada una y 604.964 acciones nominativas con un valor nominal 

de CHF 1.00 cada una (acciones preferentes A). 

Con entrada de diario no. 6645, de 16” de febrero de 2017, la siguiente entrada fue publicada en 

la Gaceta Oficial Comercial de Suiza (SHAB), no. 36 de 21 * de febrero de 2017



Contribuciones en especie: a partir del aumento de capital del 15 de febrero de 2017 y de 

conformidad con el acuerdo del 15 de febrero de 2017, la Compañía asume 1, 255 acciones con 

un valor nominal de USD 0.01 cada una en TPA Holding | Inc. de Wilmington (DE / EE. UU.), A 

cambio del cual se emiten 158.196 acciones nominativas con un valor nominal de CHF 1.00 cada 

una (acciones ordinarias). 

Con entrada de diario no. 7189, de 21 * de febrero de 2017, la siguiente entrada fue publicada en 

la Gaceta Oficial Comercial de Suiza (SHAB), no. 39 de 24 * de febrero de 2017 

Contribuciones en especie: a partir del aumento de capital del 16 de febrero de 2017 y de 

conformidad con el acuerdo del 16 de febrero de 2017, la Compañía asume 51 acciones con un 

valor nominal de USD 0.01 cada una en TAKEDA USF LTD, de Green High Wycombe, 

Buckinghamshire ( Reino Unido) y las acciones preferentes de la serie A 800 con un valor nominal 

de USD 0.01 cada una, así como las acciones preferentes de la serie B 380 con un valor nominal 

de USD 0.01 cada una en TPA Holding !l, Inc. de Wilmington (DE / US), para las cuales Se emiten 

161,661 acciones nominativas con un valor nominal de CHF 1.00 cada Una. 

Con entrada de diario no. 5428 de 04 * de febrero de 2019, la siguiente entrada fue publicada en la 

Gaceta Oficial Comercial de Suiza (SHAB), no. 26 de 07 “de febrero de 2019, 

Contribuciones en especie: en el aumento de capital ordinario del 01 de febrero de 2019, la 

Compañía adquirió varios bloques de acciones de acuerdo con el acuerdo de contribuciones en 

especie del 01 de febrero de 2019: 10 acciones por EUR 289.62 en Takeda AB, Vilnius (LT); 5.500 

acciones sin valor nominal en Takeda Pharmaceuticals Australia Pty Ltd., Sydney 

(AU); 10 acciones en NIS 1.00 en Takeda Israel Ltd., Petach Tikva (IE); 20 acciones a 284,00 euros 

en Takeda Letonia SIA, Riga (LV); acciones a EUR 0.05 en Nycomed 

Christiaens BV, Hoofddorp (NL); 1.399.860 acciones a USD 1,00 en Takeda Ecuador Cia Ltda, 

Quito (CE); 900,000 acciones en NTD 100 en Takeda Pharmaceuticals Taiwán 

Ltd, Taipei City (TW) y 239,999 acciones a EGP 1.00 en Takeda Pharmaceuticals 

Egypt LLP, Cairo (EG), para el cual se emitieron 19,759 acciones registradas a CHF 1.00 .---- 

Con entrada de diario no. 7614, de 19 * de febrero de 2019, la siguiente entrada fue publicada en 
la Gaceta Oficial Comercial de Suiza (SHAB), no. 37 de 22 "¿de febrero de de 2019: 

Contribuciones en especie: en el aumento de capital ordinario del 15 de febrero de 20109, la 

Compañía adquirió 1,386 acciones a DKK 100,000.00 (categoría A) y 8,175 acciones a DKK 

100,000.00 (categoría B) en Tadeka Pharma A / S, en Taastrup (DK), para el cual se emitieron 

203,333 acciones registradas a CHF 1.00 de acuerdo con el acuerdo del 15 de febrero de 2019. 

Adquisición prevista de activos: Después del aumento de capita! ordinario del 15 de febrero de 

2019, la Compañía tiene la intención de adquirir 1 acción a 100,000.00 AED 

en Tadeka Pharmaceuticals FZCO, en Dubai (VE) por un precio máximo de 770,000.00 EUR .---- 

Adquisición prevista de activos: después del aumento de capital ordinario del 15 de febrero de 

2019, la Compañía tiene la intención de adquirir 9 acciones a 100,000 AED cada una 

en Tadeka Pharmaceuticals FZCO, Dubai (AE) por un precio máximo de 6,930,000.00 EUR y 

21,106,800 acciones de PEN 1.00 cada uno en Tadeka SRL, en Lima (PE) por un precio máximo de 

EUR



  

2019, la Compañía tiene la intención de adquirir 4.500 acciones a INR 10.00 cada una en Takeda 

Pharma India Private Limited, en Mumbai (IN), por un precio máximo de EUR 375.00 .-- ---- 

Fecha de la versión más reciente de la escritura de constitución: 15 *de febrero de el año 2019. 

(Además de la fecha mencionada, hay otras entradas en el Registro Comercial del Cantón de 

Zúrich relacionadas con la sociedad anónima (LTD.) Que se consulta que contienen artículos de 

incorporación con una fecha diferente.) 

El Registro Comercial del Cantón de Zúrich contiene detalles en referencia a la compañía 

mencionada en relación con el poder de representación, además de otros detalles. Se ingresa lo 

siguiente en referencia al poder de representación, entre otras cosas: 

Miembro de la junta directiva con poder de firma (mínimo de dos): 

Wozniewski, Dr. Thomas Otto Claus, ciudadano alemán, en Herrliberg, presidente de la junta 

directiva 

Platford , Giles Richard, ciudadano británico, en Zug, y presidente de la junta ejecutiva (CEO) ---- 

Ferrari, Andrea, ciudadano italiano, en Kilchberg (ZH), y el secretario 

Sónderby , Camilla María Kruchov , ciudadano danés, en Zug 

Poder de firma conjunta (mínimo de dos): 

Leurquin , Yves Marie H., ciudadano belga, en Hinenberg 

Poder conjunto de procuración (mínimo de dos): 

Baptista Croner Tórres , Maria Isabel, ciudadana portuguesa, en Wádenswil 

Bargin , Bora, ciudadano turco, en Kilchberg (ZH) 

Barón, Astrid Beatrix, de Menzingen , en Zurich- 

Baville , Xavier Franqois -Marie Noél Brigitte Matthieu, ciudadano francés, en Viroflay ( Francia ) 

Berger, Urs, de Marthalen , en Andelfingen 

Borkowski, Dr. Astrid, ciudadano alemán, en Zúrich 

Daniel, Mathias Lars, ciudadano alemán, en Meilen 

Das, Sonali Dipti, ciudadano italiano, en Zurich --- 

Delay, Jean Luc, de Provenza, en Affoltern am Albis - Dubin , Gary, ciudadano estadounidense, 

en Kúsnacht ZH 

Eiden -Grimm, Gabriela, de Kúsnacht ZH, en Thalwil - 

Fairfield, Schuyler L., ciudadano estadounidense, en Kiúsnacht ZH— 

Flowers, Simon John, ciudadano australiano, en Saint- Légier -La Chiésaz 

Freire de Oliveira, Marcelo, ciudadano brasileño, en Freienbach 

Giannoulis , Athinagoras Efthymios, ciudadano griego, en Zurich --— Hay, Ross William Richard 

Eric, ciudadano británico, en Opfikon --- 

Heiland-Kunath , Dra. Claudia Susanne, ciudadana alemana, en Reichenau (DE) 

Henkel, Oliver Frank, ciudadano alemán, en Zurich-- 

Kaufmann, Rebecca Jane, ciudadana británica, en Herrliberg - 

Kehoe, John, ciudadano irlandés, en Zúrich



Kónig, Stefan Harald, ciudadano alemán, en Viena (AT) - 

Kratzer , Dr. Bernd Eugen, ciudadano alemán, en Meersburg 

Lemaire, Evelyne Anne Madeleine, ciudadana belga, en Erlenbach ZH —Lindsay , 

Alastair James, ciudadana británica, en Uster —-- 

Lugogo, Mwanajuma Pietrina , ciudadano británico, en Seuzach - Máchler , Alexander, de Wangen 

SZ, en Kreuzlingen ---— 

Maier- Boueke , Manuela Alexandra, ciudadana alemana, en Konstanz (DEF) 

Manahan, Anthony, ciudadano irlandés, en Wollerau -—- 

Membrez , Nadine Aya, de Courtételle , en Kilchberg 

Meyer, Dr. Hans-Christian, ciudadano alemán, en Zurich -—— 

Múller, Andre Michael, ciudadano alemán, en Feusisberg - 

Múller, Christina, de Melchnau, en Zurich ----- 

Petrakis, loannis , ciudadano griego, en Opfikon -—-— 

Schmidt, Dr. Michael Aki Erich, ciudadano alemán, en Zurich— 

Schmitt, Caroline Cecilia, ciudadana sueca, en Wallisellen 

Schneidewind , Gundula , ciudadano alemán, en Wollerau --— 

Schollenberger, Andreas Júrgen, ciudadano alemán, en Konstanz (DE) 

Souren , Hugo Bert Antoine Marie, ciudadano holandés, en Zurich 

Stancati, Andrea, ciudadano italiano, en Zurich—- 

Stóssel, Peter, de Ingenbohly en Horw 

Tyler, Nicholas Maurice, ciudadano británico, en Cheshire (Reino Unido) — 

Varanavicius, Andrius, ciudadano lituano, en Steinhausen - 

Warren, Dion A., ciudadano estadounidense, en Zurich ---- 

Zingg , Michael Peter, de Zurich, en Adliswil 

Organismo de auditoría: 

KPMG AG (CHIE-106.084.881), en Zúrich 

Además, se certifica que la empresa mencionada está organizada de acuerdo con las leyes de Suiza. 

La Oficina de Registro Comercial del Cantón de Zurich puede. no ofrecemos ninguna garantía en 

cuanto a la precisión de la traducción del texto original en alemán de esta entrada en el Registro 

Comercial! . 

Zurich, Suiza, 12 de agosto de 2019 

Tarifa : CHF 120.



  

APOSTILLA 

( Convención de la Haye del 5 octubre 1961) 

1, País: Confederación Suiza, Cantón de Zúrich 

El presente documento público | Este documento público 

2. Ha sido firmado por Doris Maag 

  

3. Actuando en calidad de Empleado / - en 

4. Y está revestido del sello 

Registro Mercantil del Cantón Zurich 

Certificado 

5. En: 8090 Zurich 6. Dia 13/08/2019 

7. Por la Cancillería de Estado del Cantón de Zurich 

8. Con El Número:. 1157889/2019     
  

En mi calidad de intérprete, y de conformidad con el numeral 3 del artículo 18 de la 

Ley Notarial, solicito se sirva autenticar mi firma y rúbrica constante en el presente 

documento, traducido del inglés al español. 

Atentamente, 

  

C.C. 1714267448



    
EE 

EAN 
IUIICATURA qlo 

Factura: 001-002-000073379 20191701028D02218 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20191701028D02218 

Ante mí, NOTARIO(A) JAIME ANDRES ACOSTA HOLGUIN de la NOTARÍA VIGÉSIMA OCTAVA , comparece(n) JAIME 

FERNANDO BENITEZ CARDENAS portador(a) de CÉDULA 1714267448 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de 

edad, estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); 

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), TRADUCCIÓN DEL IDIOMA INGLÉS AL 

IDIOMA ESPAÑOL. para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se 

realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente 

reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume 

responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 27 DE AGOSTO DEL 2019, (17:15). 

   
    

    J FERN BENITEZ CAR 
CÉDULA: 1714267448 

  

Dr, Jaime Andrés Acosta Hol" 
Notario Vigésimo Octuve 

Cantón Quito 

 



CARTA DE TRANSFERENCIA DE ACCIONES 

Quito, 19 de agosto de 2019 

Señor 

Representante Legal 

SHIRE-ECUADOR S.A. 

Presente.- 

De nuestra consideración: 

De conformidad con lo establecido en el artículo 189 de la Ley de Compañías y para los fines legales 

consiguientes, ponemos en su conocimiento que con esta fecha la compañía BAXALTA EXPORT 

CORPORATION, ha realizado la siguiente transferencia de acciones. 

Cesión de TRES MIL NOVECIENTAS SESENTA Y OCHO (3,968) acciones ordinarias y nominativas de 

un dólar de los Estados Unidos de América (US$ 1,00) de valor nominal cada una, pagadas en su totalidad, 

de su propiedad en el capital de la compañía SHIRE-ECUADOR S.A., a favor de la compañía TAKEDA 

INTERNATIONAL HOLDING GMBH. 

Tipo de Inversión: Extranjera directa. 

La indicada transferencia comprende la totalidad de los derechos y obligaciones que tenía la cedente sobre 

las acciones transferidas, es decir, involucra la totalidad de los derechos que podían corresponder a dichas 

acciones por todo tipo de reservas, reservas por revalorización del patrimonio sin restricción, superávit, 

utilidades retenidas, procesos societarios en trámite y por cualquier otro concepto, de tal manera que la 

cedente al enajenar sus acciones lo hace con todos los derechos, ventajas y privilegios sin reservarse 

ninguno de ellos para sí. 

Solicitamos que de conformidad con la ley se sirva registrar la presente transferencia de las mencionadas 

acciones en el Libro de Acciones y Accionistas de la compañía SHIRE-ECUADOR S.A., y comunicar la 

misma a la Superintendencia de Compañías, Valores y Seguros. 

Muy atentamente, 

pun 
Diégg Ramírez MeéSec     

  

Apoderada Especial 

BAXALTA EXPORT CORPORATION TAKEDA INTERNA 

CEDENTE HOLDING GMBH 

CESIONARIA



REPÚBLICA DEL ECUADOR 
!  IDENTIFICACIÓN Y CEDULACION 	 a '• lagI DIRECCIÓN GENERAL DE REGISTRO OVIL, 

CÉDULA DE 	 N. 170469876- 
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INSTRUCCIÓN 	PROFESIÓN/OCUPACIÓN 
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APELLIDOS Y NOMBRES DEL PADRE 	 -.... 
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COUNTRY OF DESTINATION: ECUADOR 

   
1 Country: 

This public document 

2. has been signed by 

9. Seal/Stamp : 

  
  

  

(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

United States of America 

JOSEFINA VELLA 

3. acting in the capacity of NOTARY PUBLIC, LAKE COUNTY 

4. bears the seal/stamp of STATE OF ILLINOIS 

Certified 

5. at CHICAGO, ILLINOIS 6. the AUGUST 01, 2019 

7. by Secretary of State, State of Illinois 

8. No. C19MH061003 

10. Signature: 

Deseo WA te 
JESSE WHITE 
SECRETARY OF STATE 
STATE OF ILLINOIS 

  

      

  

This Apostille only certifies the signature and the seal or stamp it bears. lt does not certify content ot the document for which it 

THIS 
was issued, 

APOSTILLE IS NOT VALID WITHIN THE UNITED STATES OF AMERICA 

€ Printed on recycled paper. Printed by authority of the State of Illinois. August 2018 — 100M. — | 168.4 

   



  

  

PODER ESPECIAL 

OTORGADO POR: 

BAXALTA EXPORT CORPORATION 

A FAVOR DE: 

MARIA ROSA FABARA VERA 
MARIANA VILLAGÓMEZ ÁLVAREZ 
DIEGO RAMIREZ MESEC Y/O 
FABARA € COMPAÑÍA ABOGADOS C.L. 

PRIMERA.- COMPA RECIENTE.- 

BAXALTA EXPORT CORPORATION (en adelante 

“MANDANTE”), legalmente constituida bajo las leyes 
del Estado de Delaware, Estados Unidos de América, para 

los fines del presente, debidamente representada por el 
señor David B. Bailey, otorga el siguiente Poder Especial: 

SEGUNDA.- PODER ESPECIAL.- 

La MANDANTE, en forma libre y voluntaria, otorga el 

presente Poder Especial a los señores MARIA ROSA 
FABARA VERA /  MARIANA LEONOR 
VILLAGÓMEZ ÁLVAREZ/ DIEGO RAMÍREZ 
MESEC Y/O FABARA é: COMPAÑÍA ABOGADOS 
C.L., y los nombra como sus apoderados especiales, a 

quienes en adelante se les podrá denominar simplemente 

"MANDATARIOS", - para que individual o 

conjuntamente, tengan plenas facultades y atribuciones 

para realizar, a nombre y en representación de la 

MANDANTE, lo siguiente: 

a) Vender y/o comprar acciones o participaciones a 
nombre de la MANDANTE en compañías anónimas 

o limitadas ecuatorianas; especialmente en la 
compañía SHIRE-ECUADOR S.A., en calidad de 
cedente o cesionaria dependiendo el proceso y a su 

vez facultarlos para la notificación de dichas 
transferencias oO cesión de participaciones, al 

Representante Legal de la compañía; adicionalmente 
se faculta a los MANDANTARIOS para que 

suscriban cuanto documento público o privado sea 
necesario, en especial para suscribir la 

correspondiente escritura pública, para el legal 
perfeccionamiento de dicho acto y su actualización 
en los Libros Sociales respectivos. 

b) Representar al MANDANTE, en los actos que sean 
- necesarios ante entidades públicas, privadas, 

administrativas o judiciales, única y exclusivamente 
por su calidad de MANDATARIOS, especialmente 

pero no limitado a: i) la suscripción de títulos de 
acción y/o certificados de aportación no 

negociables; ii) comparecer a las Juntas Generales 
que se celebren, pudiendo proponer, discutir y votar 

  

POWER OF ATTORNEY 

GRANTED BY: 

BAXALTA EXPORT CORPORATION 

TO: 

MARIA ROSA FABARA VERÁ 
MARIANA VILLAGOÓMEZ ALVAREZ 

DIEGO RAMIREZ MESEC AND/OR 
FABARA £ COMPANÍA ABOGADOS CL. 

"FIRST.- APPEARING PARTY.- 

BAXALTA EXPORT CORPORATION, (hereinafter 

“PRINCIPAL”, legally established under the laws of 

the State of Delaware, United States of America, for the 

purpose hereof duly represented by Mr. David B. Bailey, 
hereby grants the following Power of Attorney: 

SECOND.- POWER OF ATTORNEY.- 

The PRINCIPAL, freely and voluntarily hereby grants 

this Power of Attorney to MARÍA ROSA FABARA 
VERA / MARIANA LEONOR VILLAGÓMEZ 
ÁLVAREZ / DIEGO RAMIREZ MESEC AND/OR 
FABARA 8 COMPAÑÍA ABOGADOS C.L., and 
appoints them as “Attorneys-in-fact”, hereinafter also 
referred to as the “AGENTS”, so that they shall have full 

power and authority, in the name and on behalf of the 

PRINCIPAL, individually or jointly, to undertake and 

perform the following acts: : 

a) Sell and/or buy shares or participations on behalf of 
the PRINCIPAL in Ecuadorian corporations or 
limited liability companies; especially in SHIRE- 
ECUADOR S.A., as assignor or assignee 
depending on the process and authorize them to 
notify such transfers or assi gnment of participations 

to the Legal Representative of the company; 

additionally, the AGENTS are authorized to sign 

any public or private document that is necessary, 

especially to sign thecorresponding public deed for 
the legal execution of such act and its update in the 

corresponding Social Books; 

b) Act on behalf of the PRINCIPAL, in the necessary 
acts before public, private, administrative or legal 

entities, exclusively in their capacity as AGENTS, 

specially but not limited to: i) the execution of 

share certificates and/or  non-negotiable 
contributión certificates; ii) attend the General 

Shareholders Meetings that may be held, being 
able to propose, discuss and vote on the matters to  



er A 

- sobre los puntos a tratarse; ¡ii) presentar solicitudes a 

órganos de control ecuatorianos; y, iv) registrar 
inversiones en el Banco Central del Ecuador. 

c) Contestar y presentar demandas, representar judicial 

y extrajudicialmente para defender los derechos e 

intereses del MANDANTE, 

d) Los MANDATARIOS están facultados al tenor del 

Artículo 6 de la Ley de Compañías, especialmente, a 

contestar demandas y cumplir las obligaciones 

respectivas que eventualmente le correspondan o 

sean por cuenta del MANDANTE, 

e) Los MANDATARIOS, podrán hacer, a nombre del 

MANDANTE, todo aquello que sea necesario para 

cumplir a cabalidad con el mandato conferido y para 
proteger los derechos e intereses del MANDANTE, 

por lo que ninguna entidad y/o autoridad pública o 
privada del Ecuador podrá alegar insuficiencia de 
poder. 

El MANDANTE, reconoce y acepta que los 
MANDATARIOS no serán personalmente responsables 
de las obligaciones que adquiera el MANDANTE., 

El presente poder especial revocará y reemplazará 
cualquier otro poder otorgado para el mismo propósito. 

TERCERA.- PLAZO.- 

El presente poder es otorgado por un plazo 
indeterminado, pero la MANDANTE podrá revocarlo en 
cualquier momento.- 

BAXALTA EXPORT CORPORATION 

DA? Bt 
Por: David B. Bailey 
Cargo: Tesorero Auxiliar 
Fecha: 24 de julio de 2019 

State of Illinois 
County of L h K E 

be known; lii) file applications before Ecuadorian 

control entities; and; and, iv) register investments 
before the Central Bank of Ecuador.  ' 

c) Respond and file claims, represent judicially and 
extra-judicially in order to safeguard the rights and 
interests of the PRINCIPAL. 

d) The AGENTS are authorized under Article 6 of the 

Companies Act, in particular, to respond claims and 

fulfil the obligations that the PRINCIPAL may 
eventually have. 

e) The AGENTS may perform on behalf of the 

PRINCIPAL, all that is necessary to fully compl y 
with the mandate conferred and to protect the rights 
and interests of the PRINCIPAL, thus, no entity 

and/or public or private authority in Ecuador may 

argue that there is insufficient power. 

The PRINCIPAL acknowledges and accepts that the 

AGENTS shall not be personally liable for the 
responsibilities acquired by the PRINCIPAL. : 

This power of attorney shall revoke and replace any 
previous powers of attorney granted for the same 

purpose. 

THIRD.- TERM.- 

This Power of Attorney is granted for an indefinite 
period but may be revoked at any time by the 

PRINCIPAL.- : 

BAXALTA EXPORT CORPORATION 

DA E Bole 
By: David B. Bailey 
Cargo: Assistant Treasurer 

Date: July 24.» 2019. 

This instrument was acknowledged before me on July MH , 2019 by David B. Bailey as Assistant Treasurer 

    
of Baxalta Export Corporatio: 
F / 

4469172 

JOSEFINA VELLA 
Official Seat 

Notary Public - State of lífinois 
My Commission Expires Áug 25, 2020 

  

 



Apostilla 

(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 

1. Pais: Estados Unidos de América 

Este documento público: 

2. Ha sido firmado por Josefina Vella 

3. Actuando en calidad de Notario Público de Lake County 

4. Lleva el sello de el Estado de Illinois 

Certificado 

5. En Chicago, Illinois 

6. El 01 de agosto de 2019. 

7. Por el Secretario de Estado, del Estado de Illinois 

8. No. C19MH061003 

9. Sello / Estampa: 10. Firma: 

 



  

Ley Notarial, solicito se sirva autenticar mi firma y rúbrica constante en el presente 

documento, traducido del inglés al español. 

Atentamente, 

e Ts, 

LN, 

Já EFermando Benítez Cárdenas 

C.C. 1714267448



Factura: 001-002-000072744 20191701028D02115 

  

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20191701028D02115 

Ante mí, NOTARIO(A) JAIME ANDRES ACOSTA HOLGUÍN de la NOTARÍA VIGÉSIMA OCTAVA , comparece(n) JAIME 

FERNANDO BENITEZ CARDENAS portador(a) de CÉDULA 1714267448 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de 

edad, estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); 

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), TRADUCCIÓN DEL IDIOMA INGLÉS AL 

IDIOMA ESPAÑOL. para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se 

realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente 

reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume 

responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a.14 DE AGOSTO DEL 2019, (13:00). 

     

  

    

   ÚAIME FERNÁNDO BENITEZ CARDENAS S 
CÉDULA: 1714267448 

    

NOT, (A) JAIME/AANDRES ACOSTA HOLGUIN 

NOTARÍA VIGÉSHMIA OCTAVA DEL CANTÓN QUITO 

Cantón Quito 

'SOTARIO 28Y2



Delaware me 
The First State 

  

Ll, JEFEREY W, BULLOCK, SECRETARY OF STATE OF THE STATE OF 

DELAWARE, DO HEREBY CERTIFY "BAXALTA EXPORT CORPORATION" IS DULY 

INCORPORATED UNDER THE LAWS OF THE STATE OF DELAWARE AND IS IN GOOD 

STANDING AND HAS A LEGAL CORPORATE EXISTENCE SO FAR AS THE RECORDS 

OF THIS OFFICE SHOW, AS OF THE TWENTY-THIRD DAY OF JANUARY, A.D. 

2019, 

AND I DO HEREBY FURTHER CERTIVY THAT THE ANNUAL REPORTS HAVE 

BEEN FILED TO DATE, 

AND I DO HEREBY FURTRER CERTIFY THAT THE FRANCHISE TAXES HAVE 

BEEN PAID TO DATE. 

WT ve a. Seteriory abbr E 

Authentication: 202131965 

Date: 01-23-19 

5599448 8300 

SRHE 20190453716 + O Ni 

You may verify this certificate onfine at cor. del MWbrd gov/authver.shtml 

   
   



  

  

Apostille 
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1261) 

Country: United States of America 

This public document: 

has been signed by Jeffrey W. Bullock 

acting in the capacity of Secretary Of State Of Delaware 

bears the seal/stamp of Office Of Secretary Of State 

Certified 

at Dover, Delaware 

twenty-third day of January, A.D. 2019 

by Secretary of State, Delaware Department of State 

10. Signature: 

IZ 
  

Y atra y Ve Bollosk, Secortary ol Dti 2       

   



DELAWARE 

THE FIRST STATE 

POR MEDIO DE LA PRESENTE YO, JEFFREY W. BULLOCK, SECRETARIO DE 
ESTADO DEL ESTADO DE DELAWARE, CERTIFICO QUE LA SOCIEDAD “BAXALTA 

EXPORT CORPORATION” ESTÁ DEBIDAMENTE CONSTITUIDA DE ACUERDO CON 

LAS LEYES DEL ESTADO DE DELAWARE Y SE ENCUENTRA VIGENTE Y TIENE 

EXISTENCIA LEGAL COMO SOCIEDAD HASTA DONDE LO MUESTRAN LOS 

REGISTROS DE ESTE DESPACHO, HOY VEINTITRES DE ENERO DEL AÑO 2019. 

ADEMÁS, CERTIFICO QUE LOS IMPUESTOS ANUALES HAN SIDO PAGADOS HASTA 
LA FECHA. 

Y, ADEMÁS, CERTIFICO QUE LOS IMPUESTOS DE LA FRANQUICIA HAN SIDO 
PAGADOS HASTA LA FECHA. 

5599448 8300 [Hay una estampilla] [Hay una firma] 

Jeffrey W, Bullock, Secretario de Estado 

Autenticación: 2012131965 

SRF 20190453716 FECHA: 23 de enero de 2019 
El presente certificado puede ser verificado en línea en corp.delaware.gov/authver.shtml 

   



APOSTILLA 
[Convención de La Haya del 5 de octubre de 1961] 

11. País: Estados Unidos de América 

Este documento público 

12. Ha sido firmado por Jeffrey W. Bullock 

13, Quien obra en calidad de Secretario de Estado de Delaware 

14. Porta el sello/estampilla del Despacho del Secretario de Estado 

Certificado 

15. En Dover, Delaware 

16, El 23 enero de 2019 

17. Por el Secretario de Estado, Departamento de Estado de Delaware 

18. Bajo el No.: 202131966 

19. Sello/estampilla 
[Hay una estampilla] 

20. Firma 

[Hay una firma] 

   



RAZÓN DE TRADUCCIÓN: 

Yo, NORMA PATRICIA OROZCO LÓPEZ, conocedora del idioma inglés, manifiesto 

que la traducción al idioma Castellano del texto que antecede es una versión fiel y correcta 

del documento original. 

Quito D.M., hoy 5 de febrero de 2019 

NORMA PÁTRICIA OROZCO LÓPEZ 

C.C.: 170922788-6 

Traductora 
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_ Facfura: 001-002-000047341 20191701026D00301 
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DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20191701026D00301 

Ante mí, NOTARIO(A) CARLOS HOMERO LOPEZ OBANDO de la NOTARÍA VIGÉSIMA SEXTA , comparece(n) NORMA 

PATRICIA OROZCO LOPEZ portador(a) de CÉDULA 1709227886 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, 

estado civil CASADO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); 

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), QUE CON SU AUTORIZACIÓN HA SIDO 

VERIFICADO EN EL “SNICRC”; PAPELETA DE VOTACIÓN; Y, DEMAS DOCUMENTOS QUE ACREDITEN LA CALIDAD DE 

LA COMPARECIENTE DEBIDAMENTE CERTIFICADOS QUE SE AGREGAN COMO HABILITANTES A LA PRESENTE 

DILIGENCIA; DIRECCIÓN Y TELÉFONO DE LA COMPARECIENTE ES EN QUITO, AV. REPÚBLICA Y PASAJE CARRIÓN; 

3820750 para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en 

ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente 

reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume 
ee 

responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 5 DE FEBRERO DEL 2019, (13:29). 

  

Moras 9 
NORMA PATRICIA OROZCO LOPEZ 
CEDULA: 1709227886 
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PODER ESPECIAL 

OTORGADO POR: 

TAKEDA INTERNATIONAL HOLDING GMBH 

A FAVOR DE: 

MARIA ROSA FABARA VERÁ 
MARIANA VILLAGÓMEZ ÁLVAREZ 
DIEGO RAMIREZ MESEC Y/O 
FABARA 8 COMPAÑÍA ABOGADOS C.L, 

PRIMERA.- COMPARECIENTE.- 

TAKEDA INTERNATIONAL HOLDING GMBH (en 
adelante “MANDANTE”), legalmente constituida bajo las 
leyes de Suiza, para los fines del presente, debidamente 
representada por Peter Stoessel y Hugo Souren, otorga el 
siguiente Poder Especial: 

SEGUNDA. PODER ESPECIAL.- 

La MANDANTE, en forma libre y voluntaria, otorga el 
presente Poder Especial a los señores MARIA ROSA 
FABARA VERA / MARIANA LEONOR 
VILLAGÓMEZ ÁLVAREZ/ DIEGO RAMÍREZ 
MESEC Y/O FABARA £ COMPAÑÍA ABOGADOS 
C.L., y los nombra como sus apoderados especiales, a 
quienes en adelante se les podrá denominar simplemente 
“MANDATARIOS”", para que individual o conjuntamente, 
tengan plenas facultades y atribuciones para realizar, a 
nombre y en representación de la MANDANTE, lo 
siguiente: 

a) Vender y/o comprar acciones o participaciones a 
nombre de la MANDANTE en compañias anónimas o 
limitadas ecuatorianas; especialmente en las compañías 
SHIRE-ECUADOR S.A. y TAKEDA ECUADOR 

CIA. LTDA., en calidad de cedente o cesionaria 
dependiendo el proceso y a su vez facultarlos para la 
notificación de dichas transferencias o cesión de 
participaciones, al Representante Legal de la compañía; 
adicionalmente se faculta a los MANDATARIOS para 
que suscriban cuanto documento público o privado sea 
necesario, en especial para suscribir la correspondiente 
escritura pública, para el legal perfcecionamiento de 
dicho acto y su actualización en los Libros Sociales 
respectivos. 

b) Representar al MANDANTE, en los actos que sean 
necesarios ante entidades públicas, privadas, 
administrativas o judiciales, única y exclusivamente 
por su calidad de MANDATARIOS, especialmente 

  

POWER OF ATTORNEY 

GRANTED BY: 

TAKEDA INTERNATIONAL HOLDING GMBH. 

TO: 

MARIA ROSA FABARA VERA 
MARIANA VILLAGÓMEZ ÁLVAREZ 
DIEGO RAMIREZ MESEC AND/OR 
FABARA £ COMPAÑÍA ABOGADOS C.L. 

FIRST.- APPEARING PARTY.- 

TAKEDA INTERNATIONAL HOLDING GMBB, 
(hereinafter “PRINCIPAL”, legally established under the 

laws of Switzerland, for the purpose hereof duly 
represented by Peter Stoessel and Hugo Souren, hereby 
grants the following Power of Attorney: 

SECOND.- POWER OF ATTORNEY.- 

The PRINCIPAL, freely and voluntarily hereby grants 
this Power of Attorney to MARÍA ROSA FABARA 
VERA / MARIANA LEONOR VILLAGÓMEZ 
ALVAREZ / DIEGO RAMIREZ MESEC AND/OR 
FABARA £ COMPAÑÍA ABOGADOS CL, and 
appoimis them as “Attorneys-in-fact”, hereinafter also 
referred to as the “AGENTS”, so that they shall have full 
power and authority, in the name and on behalf of the 
PRINCIPAL, individually or jointly, to undertake and 
perform the following acts: 

a) Sell and/or buy shares or participations on behalf of 
the PRINCIPAL in Ecuadorian corporations or 
límited lability companies; especially in SHIRE- 
ECUADOR S.A, and TAKEDA ECUADOR CIA. 
ILTDA., as assignor or assignee depending on the 
process and suthorize them to notify such transfers or 
assignment of participations to the Legal 
Representative of the company; additionally, the 
AGENTS are authorized to sign any public or private 
document that is necessary, especially to sign the 
corresponding public deed for the legal execution of 
such act and its update in the corresponding Social 
Books; 

b) Act on behalf of the PRINCIPAL, in the necessary 
acts before public, private, administrative or legal 
entities, exchusively ju their capacity as AGENTS, 
specially but not limited to: 1) the execution of share 

  

 



pero no limitado a: 1) la suscripción de títulos de 

acción y/o certificados de aportación no negociables; 
31) comparecer a las Juntas Generales que se celebren, 
pudiendo proponer, discutir y votar sobre los puntos a 
tratarse; if) presentar solicitudes a Órganos de control 
ecuatorianos; y, iv) registrar inversiones en el Banca 

Central del Ecuador. 

e) Contestar y presentar demandas, representar judicial y 
extrajudicialmente para defender los derechos e 
intereses del MANDANTE, 

d) Los MANDATARIOS están facultados al tenor del 
Articulo 6 de la Ley de Compañías, especialmente, a 
contestar demaudas y cumplir las obligaciones 
respectivas que eventualmente le correspondan o sean 
por cuenta del MANDANTE. 

€) Los MANDATARIOS, podrán hacer, a nombre del 
MANDANTE, todo aquello que sea necesario para 
cumplir a cabalidad con el mandato conferido y para 
proteger los derechos e intereses del MANDANTE, 
por lo que ninguna entidad y/o autoridad pública o 

privada del Ecuador podrá alegar insuficiencia de 
poder, 

El MANDANTE, reconoce y acepta que los 
MANDATARIOS no serán personalmente responsables de 
las obligaciones que adquiera el MANDANTE. 

certificates and/or non-pegotiáble contribution 
certificates; H) attend the General Shareholders 
Meetings that may be held, being able to propose, 
discuss and voté on the matters to be known; it) file 
applications before Esuadorian control entities; and; 
and, iv) register investments before the Central Bank 
of Ecuador, 

c) Respond and file claims, represent judicially and 
extra-judicially in order to safeguard the rights and 
interests of the PRINCIPAL, 

d) The AGENTS are authorized under Article 6 of the 
Companies Act, in particular, to respond claims and 
fuifil the obligations that ths PRINCIPAL may 
eventually have. 

e) The AGENTS may perform on behalf of the 

PRINCIPAL, all that is necessary to fully comply 
with the mandate conferred and to protect the rights 
and interests of the PRINCIPAL, thus, no entity 
and/or public or private authority in Ecuador may 
argue fhat there 1s insufficient power. 

The PRINCIPAL. acknowledges and accepis that the 
AGENTS shall not be personmally liable for the 
responsibilities acquired by the PRINCIPAL. 

El presente poder especial revocará y reemplazará cualquier This power of attorney shall revoke and replace any 
otro poder otorgado para el mismo propósito. 

TERCERA. PLAZO.- 

El presente poder es otorgado por un plazo indeterminado, 
pero la MANDANTE podrá revocarlo en cualquier 
momento.- 

Fecha: 24 de julio de 2019 

TAKEDA INTERNATIONAL HOLDING GMBH 

  

E a 

Por: Peter Stogssel 
Cargo: Authorized Representative 

MB 

  

previous powers of attorney granted for the same purpose. 

THIRD.- TERM.- 

This Power of Attomey is granted for an indefinite period 
but may be revoked at any time by the PRINCIPAL.- 

Date: 24 July, 2019 

TAKEDA INTERNATIONAL HOLDING GMBH 

     
By: Peter Stoessel 
Title: Authorized Representative 

E 

  

   
  

E - a 

  

Cargo: Authorized Representative 

4469173 

  

  

  
AA Al . 

By: Hugo Souren 
Title: Authorized Representative 

  

  

  

$ 
 



  

ATTESTATION 

The undersigned notary public, Dr. Urs Markus Lischer, Attorney, hereby certifles that 
Mr. Souren, Hugo Bert Antoine Marie, ,M", born 03,11,1972, Dutch citizen, living in CH- 
8706 Feldmellen, Im Hausacher 45, identified with Passport No, BFK813DO0, valid until 
10.08.2026, issued by Minister van Buitenlandse Zaken, and Mr. Stóssel, Peter, "M”, born 
28.11,1966, from Ingenbohl SZ, living in CH-6048 Horw, Húrliweldweg 6, identified with 
Passport No. X0411948, valid until 04.07.2026, issued by Luzern LU, recognized their 

signature on the front side to be their own signature. 

Lucerne, La E ae 7 Y 

Document No.i Z8 5 7 /2019 Notary public: 

     

  

  

'APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

4. Country: Swiss Confederation, Canton of Lucerme 

This public document 

2. has been signed by Urs Lischer 

3. acting in the capacity of notary public 

4. bears the seal/stamp of notary public - Cantan of Lucerne 

Certified 

5. at Lucemne 5. the 30.07.2019 

7. by the Chancery of State of the Canton of Luceme 

8. no. 2019/5471 10, signature a 

9. stamp ¿ 
   
   Gabriela Jañi$”       

  

   



  

Souren, Bugo Bert Antoine Marie, “M”, nacido el 03.11.1972, ciudadano alemán, con 
domicilio en Ch-8706 Feldmeilen, Im Hausacher 45, identificado con el pasaporte No. 
BFK813DO0, valido hasta el 10.08.2026, expedido por el Ministro Van Buitenlandse Zaken 
y el Sr. Stóssel, Peter, “M”, nacido el 28.11.1966, en tagenbohl SZ, valido basta 
04.07.2016, expedido por Luzern EU, reconoció que la firma en la parte delantera es su 
firma. 

Lucerne, 

Document No.: 2691/2019 

1. 

APOSTILLA 

(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 

Pais: Confederación Suiza, Cantón Lucerne 

Este documento público: 

2. 

3. 

4. 

Ha sido firmado por: Urs Lischer 

Actuando en calidad de Notario Público 

Lleva el sello de la notaría pública — Cantón Lucerne 

Certificado 

En Lucenme 

El 30/07/2019 

Por la Cancillería del Cantón de Lucerne 

No. 2019/5471 

Sello / Estampa: 10. Firma:  



  

Ley Notarial, solicito se sirva autenticar ri firma y mbrica constante en el presente 

documento, traducido del inglés al español. 

Atentamente, 

LE é 

Jaime Fernando Benitez Cárdenas 

C.C. 1714267448 

 



        
¿e ERE 
"cai 

Factura: 001-002-000072477 20191701028D02058 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20191701028D02058 

Ante mí, NOTARIO(A) JAIME ANDRES ACOSTA HOLGUIN de la NOTARÍA VIGÉSIMA OCTAVA , comparece(n) JAIME 

FERNANDO BENÍTEZ CARDENAS portadoría) de CÉDULA 1714267448 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de 

edad, estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); 

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténticas), TRADUCCIÓN DEL IDIOMA INGLÉS AL 

IDIOMA ESPAÑOL. para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se 

realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente 

reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume 

responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 8 DE AGOSTO DEL 2019, (11:22). 

  

     

  

A 
O BENITEZ CARDENAS: 

ULA: 1714267448 E 
   JAÍ 

   

   
   

4 
OSTA. HOLGUIN   

Dr, Jaime Andrés Acosta Holguín 
Notario Vigésimo Octavo 

Cantón Quito 

Jue Andres Acosta Hol ¡ 
4 
     

   

  

¡FOTARIO 28 Ya 

  

   



hi Zeugnis 
des Handelsregisteramtes des Kantons Zúrich 

  

CERTIFICATION 
issued by the Commercial Registry of Canton Zurich 

It ís hereby certified that the following company is entered in the Commercial Register 
of Canton Zurich: a limited liability company by the name of 

Takeda International Holding GmbH . 
(Takeda International Holding LLC) (Takeda International Holding Sar] )omaaaainiacinnaocnin 

  

  domiíciled in Opfikon (previous: Zug) 
Address: Thurgauerstrasse 130, 8152 Glattpark (Opfikon)   

This Company has been entered in the Commercial Register of Canton Zurich since 
28% June 2019. 

With journal entry no. 25295 of 28% June 2019, the following entry was published in the 
Official Commercial Gazette of Switzerland (SHAB), no. 126 of 03 July 2019: 

The name change from: 

Shire International Finance GmbH 

(Shire International Finance LIC) (Shire Intemational Finance SA) —ooarnnin 

  

to: 

  Takeda Internationa! Holding GmbH 

(Takeda International Holding LLC) (Takeda International Holding Sár) A 

The Commercial Register also indicates the following for the aforementioned company: 

Establishment capital: CHF 20'000.-- (CHF two-zero-zero-zero-zero DO/00 Ju 

Capital invested: CHF 200x 100,-- Takeda Pharmaceuticals International AG 

Purpose: The purpose of the Company ís to directly and iridirectiy acquire, manage and 
sell participating interests in companies in Switzerland and abroad and to carry out 
measures to support this purpose. The Company may establish branch offices and 
subsidiaries in Switzerland and abroad, as well as acquire participating interests in oth- 
er companies, whether located in Switzerland or abroad, The Company may engage in 
all commercial, financial, and other activities that appear suitable for promoting the 
Company's purpose or are associated, whether directly or indirectly, with the same. The 
Company may participate in group financing facilities, in particular by granting loans to 
or ralsing loans from its direct or indirect shareholders or ta other group members or by 
providing guaranties or other collateral of every type for their liabilities toward third par-



he Seite 272 

ties, also where these loans or collateral are in the interest of the Company's direct or 
indirect shareholders or other group members.   

Remarks: Assignment arrangements for equity shares that difier from applicable legal 
provisions, as provided for in the Articles of Iincorporation. 
Notifications of executive management to the shareholders áre to be sent to the ad- 
dresses entered in the share register in writing or by email.- 
A limited audit has been walved in accordance with the dectaration of August 21, 2017.- 

  

  

The Commercial Register of Canton Zurich contains particulars in reference to the 
aforementioried company pertaining to the power of representation, in addition to other 
particulars. The following is entered in reference to the power of representation, among 
other things: “ 

Shareholder: 
Takeda Pharmaceuticals International AG (CHE-113.444.401), in OpTiK0 Nami 

Managing director with sole sianatory authority: 
Lenzlinger, Barbara, of llinau-Effretikon, in Meilen, chairman of the management board- 
de Roo, Naomi, Dutch national, in Zug 
Souren, Hugo Bert Antoine Marie, Dutch national, in Meilen 
Stóssel, Peter, of Ingenbohl, in Horw 

  

  

  

Itís further certified that the aforementioned company is organized according to the 
laws of Switzerland, 

The Commercial Registry Office of the Canton of Zurich can offer no guarantee as to 
the accuracy of the translation from the original Germán text of this entry in the Com- 
mercial Register. 

Zurich, Switzerland, 12% August 2019 
Company number: CHE-484,195.667 (transterred: CH-170,4.013.437-9) 
Signed: Ma 
Fee: GHF 120.-- 

    



  

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961 

1. Pais: Confederación Suiza, Cantón de Zurich 
Pais: Confederagáo Suiga, Canino de Zurique 
El presente documento público 1 Este dacumento pública 

2, Hasido firmado por Daris Maag 

Jal assinado por 
  

  
3, Actuando en calidad de Mitarhelter? —¡n 

na sua qualidade de 
  

  
4. Y está revestido del selloftimbre de f e tem o seja os carimfio de 

Kanten Ziirich Handelsregisteramt 
  

  

Certificado / Beconhecido 

5, Enfem 8090 Zurici/Zurique 6, Elíno dia 13.08.2019 

7. Por la Cancilléria de Estado del Cantón de Zurich 
pela Chancelería de Estado du Cantáo de Zorigue 

3. Con el número/sab y Ne, 1157889/2019 

1 10, Firma 
  

       $si       

  

       
   BALA 

  

$. Oyerkott



CERTIFICACION 

Emitido por el Registro Mercantil del Cantón de Zúrich 

  

Por la presente se certifica que la siguiente compañía está inscrita en el Registro Comercial 

del Cantón de Zurich: una compañía de responsabilidad limitada con el nombre de 

Takeda International Holding GmbH 

(Takeda International Holding LLC) (Takeda International Holding Sárl ) 

domiciliado en Opfikon (anterior: Zug) 

Dirección: Thurgauerstrasse 130, 8152 Glattpark ( Opfikon ) 

Esta compañía ha sido inscrita en el Registro Mercantil del Cantón de Zurich 

desde el 28 «de junio de año 2019. 

Con entrada de diario no. 25295 de 28 *de junio de 2019, la siguiente entrada fue publicada 

en el Boletín Oficial Comercial de Suiza (SHAB), no. 126 de 03 *de julio de 2019, 

El cambio de nombre de: 

Shire International Finance GmbH --— 

(Shire International Finance LLC) (Shire International 

Finance Sárl ) para: 

Takeda International Holding GmbH —-—-—— 

(Takeda International Holding LLC) (Takeda International Holdina Sárl ) -—. 

El Registro Comercial también indica lo siguiente para la empresa mencionada : 

Capital de establecimiento: CHF 20 ' 000 .-- (CHF dos-cero-cero-cero-cero 00/00) 

Capital invertido: CHF 200x 100.- Takeda Pharmaceuticals International AG 

Propósito: El propósito de la Compañía es adquirir, administrar e vender directa e 

indirectamente intereses participativos en compañías en Suiza y en el extranjero y llevar a 

cabo medidas para apoyar este propósito. La Compañía puede establecer sucursales y 

filiales en Suiza y en el extranjero, así como adquirir participaciones en otras compañías, 

ya sea localizadas en Suiza o en el extranjero. La Compañía puede participar en todas las 

actividades comerciales, financieras y de otro tipo que parezcan adecuadas para promover 

el propósito de la Compañía o que estén asociadas, ya sea directa o indirectamente, con 

el mismo. La Compañía puede participar en facilidades de financiamiento grupal, en 

particular otorgando préstamos o recaudando préstamos de sus accionistas directos o 

indirectos o de otros miembros del grupo o proporcionando garantías u otras garantías de



todo tipo para sus obligaciones frente a terceros. Vínculos, también cuando estos 

préstamos o garantías están en interés de los accionistas directos o indirectos de la 

Compañía u otros miembros del grupo. 

Observaciones: Acuerdos de asignación para acciones de capital que difieren de las 

disposiciones legales aplicables, según lo dispuesto en los Artículos de Incorporación. 

Las notificaciones de la dirección ejecutiva a los accionistas deben enviarse a las direcciones 

ingresadas en el registro de acciones por escrito o por correo electrónico. 

Se ha renunciado a una auditoría limitada de acuerdo con la declaración del 21 de agosto 

de 2017. 

El Registro Comercial del Cantón de Zúrich contiene detalles en referencia a la compañía 

mencionada en relación con el poder de representación, además de otros detalles. Se 

ingresa lo siguiente en referencia al poder de representación, entre otras cosas: 

Accionista: 

Takeda Pharmaceuticals International AG (CHE-113.444.401), en Opfikon 

Director gerente con autoridad de firma exclusiva: 

Lenzlinger , Barbara, de Illnau-Effretikon , en Meilen , presidente de la gestión board 

de Roo, Naomi, de nacionalidad holandesa, en Zug ---- 

Souren , Hugo Bert Antoine Marie, de nacionalidad holandesa, en Meilen ----- 

Stóssel , Peter, de Ingenbohl, en Horw — 

Además, se certifica que la empresa mencionada está organizada de acuerdo con las leyes 

de Suiza. 

La Oficina de Registro Comercial del Cantón de Zúrich no puede ofrecer ninguna garantía 

en cuanto a la precisión de la traducción del texto original en alemán de esta entrada en 

el Registro mercantil. 

Zurich, Suiza, 12 de agosto de 2019 

Número de la compañía:  CHIE-484.195.667 (transferido: —CH-170.4.013.437-9) 

Firmado:



  

Tarifa : CHF 120.— 

APOSTILLA 

( Convención de la Haye del 5 octubre 1961) 

1, País: Confederación Suiza, Cantón de Zúrich 

El presente documento público | Este documento público 

2. Ha sido firmado por Doris Maag 

  

3. Actuando en calidad de Empleado / - en 

4. Y está revestido del sello 

Registro Mercantil del Cantón Zurich 

Certificado 

5. En: 8090 Zurich 6. Dia 13/08/2019 : 

7. Por la Cancillería de Estado del Cantón de Zurich 

8. Con El Número:. 1157889/2019     
  

En mi calidad de intérprete, y de conformidad con el numeral 3 del artículo 18 de la 

Ley Notarial, solicito se sirva autenticar mi firma y rúbrica constante en el presente 

documento, traducido del inglés al español. 

Atentamente, 

77" / 

S- AL 

ió Jaime/F'e o Benítez Cárdenas 

C.C. 1714267448 

  



Factura: 001-002-000073378 20191701028D02217 

  

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20191701028D02217 

Ante mí, NOTARIO(A) JAIME ANDRES ACOSTA HOLGUIN de la NOTARÍA VIGÉSIMA OCTAVA , comparece(n) JAIME 

FERNANDO BENITEZ CARDENAS portador(a) de CÉDULA 1714267448 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de 

edad, estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); 

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), TRADUCCIÓN DEL IDIOMA INGLÉS AL 

IDIOMA ESPAÑOL. para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se 

realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente 

reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume 

responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 27 DE AGOSTO DEL 2019, (17:15). 

o) 
JAME FE O BENITEZ CAB 
CÉDULA: 1714267448 :    

    
  

Dr. Jaime Andrés Acosta Holenín 
Notario Vigésimo Octavo 

Cantón Quito 

Jan de Acoso 

   
FOTARIO 284%


